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RUSSIA K’AD ATOMIC BOMB WOLYill BEE DAHAZ- 
LfF LA JINI 

Naats’ozi bit da’ahijigan§qdqq’ ha’at’ff sh[[ atom bomb wolyee lei’ bik’ijj’ bidah ’ee’nilgo 
bee bik’eh hodeesdljj’ ha’nfigo baa hoone’ ni’. ’£f shjj ia’ t’ah beedaatniih. Dm k’ad atom 
bomb wolye ha’nfnfgff ts’fda t’aa ’fiyisff bidziilii ’oolye jinf. Naats’ozf bit da’ahijigan§qdqq’ 
t’adia’f bidah ’eelne’fgff tahgo kin t’aa haal’aa nt’ee’ ’aitso ’ifsd[[d d6o Naats’ozi dfkwiidi miil 
sh[[ yilt’eego bee 'abi’disdjjd ha’niigo baa hoone’ ni’. 

’lid^q’ dfl atom bomb wolyehfgff ts’fda Waashindoon t’eiya bee holgqgo ’adahoot’jjd. ’Ada- 



T'aa 'aniicJigo naghai Florida hoolyeego ndhasdzooigii biyi’ niyol tsoh hurricane deitnigii ch’iniya ha’niigo baa 
hoone'. Jo kwii k’ad naaltsoos bikaa'. T’aa hoteelgo dii niyol tsoh ha’ninigii ch’iniya jini. Beeso dikwiidi mill 
shy biighahgo hak’inaaya ha’niigo baa dahoone’. La’ dahaghan ye? t’aa geed ch’ijiizhjee’go baa dahoone’. fnda 
tsin bqqh ninada'nit’jijhii y?? haa sh|| neelqq’ yik’i n'aayaago baa ch’ihoot’q. 


hwiis’aagoo keyah dah naaznilgoo ta’ ’adaji- 
leehgo ch’eeh 'adajit’jjgo hoolzhiizh. 

Haadi da haad^e’ da ’ana naanihi’dishchjj- 
go dii atom bomb wolyehfgff t’aa ’ef choneidoo- 
t’[[+ ha’nfigo 'adaalne’go baa nf’diildee’. Df- 
kwfigo shjj ’akodaat’ehfgff ’adaal’jjgo ’ada- 
hoolyaa dff Waashindoon bikeyah dfzdiin doo 
ba’aan tseebff sinilfgff biyi’. T’aa naas ’<5al- 
niitgo k’ad t’aa ’fiyisff bidziilgo ’adaalyaa j inf. 
Naats'ozf bik’ij[’ bidah 'ee’nil y£q t’ah bilaha- 
gi ’aboodziilgo ’al’( hazli(’ j inf k’ad. 

Nahasdzaan bikaa’ ’adahwiis’aagoo keyah 
dah naaznilii do’ ta’ ’adeileehgo yaa naakai 
k’ad. La’ ’ddajinfigo Russians dine’e wolye- 
hfgff dfkwfi da nfnaanaahaigo ta’ ’adeidoolfft 
sha’shin daanff nt’ee’. Nt’ee’ t’aa ’aniidfgo 
dff atom bomb wolyehfgff Russiadi ta’ dees- 
dqqhgo dazdiizts’qq’ j inf. Ha’at’eegoonee’shq’ 
bit beedahozingo 'adaanf. Truman wolye ha’- 
nfnfgff 'akot’eego yaa ch’fhonf’q ’aniid ndeezid 
y§§ biyi’ naadiin tda’goo yootkat^qdqq’. 'Ako 
Russians dine’e ga’ k’ad atom bomb wolye ha’- 
nfnfgff yeeda’deeztqq la t’oo hwiinidzin. 


Haadi da ’anaa’ naahasdl[[’go bee ’atk’ijii- 
jee’go t’aa doo ’asohodoobeezh da dooleet. 
'Ako ndi k’ad yaa nfnaadaat’ftgo ’at’e. Ha- 
zho’o dff Russia wolyeii bit baa nahodoot’jjtgo 
’azhq haadi da ’anaa’ naahasdl[[’ ndi ’ef doo 
bee da’phizhdoogaqt da daanf j inf. Atom bomb 
bee ’atk’ijiijee’go ’ef haa sh[( neelqq’ dine na- 
bezdiid dooleet. 

’Inda Beesh Bich’ahii daanfigo nihahastof 
dayozhfh§e do’ ha’at’ff sh[[ rockets wolyee lei’ 
yeeda’deeztqq nt’ee’ la bit da’ahijoogq’qqdqq’. 
’£f bee doo deeghanfj[’ keyah naanata’ biyi’j[’ 
dine yee da’aholdonii ’oolye j inf. Hastoi ’ee- 
da’deeztaanii y§q bit nda’diisdeel. Russia wol¬ 
yeii hot ndahaazdeel. ’Ako ’ef k’ad ’aajf dff 
rockets wolye ha’nfnfgff yd ’adeit’i. K’ad sh[[ 
haa nfzaadgoo dayfch’qah- Jo ’ef ’atdo’ k’ad 
Russia ha’nfinii bee badhadzid daha’nfigo baa 
dahane’. 

RUSSIA HAS THE ATOM BOMB 
President Truman has announced that an atomic ex¬ 
plosion occured in Russia, so the Russians now probably 
have the atom bomb. The United Nations are trying to 
make an agreement to prevent its use in warfare. 


HASHTE ’ADADHN6LZIN 

By Mark Begay — Tuba City, Arizona 

Dff dine binaaltsoos ndanideehfgff biyi’ shf 
do’ ’atah t’aa ’atts’ffsfgo hadeesdzih. ’Ada- 
hwiis’dagoo daa’niih dooleet. ’£f dfidffgff nlef- 
d§§’ nahast’ediindi miil ntsaafgff nihich’i’ ch’f- 
needeeh ha’nfnfqni’ jo beeso yfgff ’akqq baa 
yati’. Baa yadeiilti’ t’aa ’anfiltsogo. Ts’fda 
Naabeeho t’aa ’ef t’ef bfldk’eh dfnoodah dadii’- 
nf nahalingo yadeiilti’. ’^idffgff baa ntses- 
keesgo ’ako jo naanish bit ’ahqqh baa tsfnfdfs- 
kosgo ’ako doo bfighah da nihinaanishfgff. 
Nihinaanishfgff doo bidziil da. Daa shjj nee- 
Ida’ kin ’adadoolnfft jo ’akon- Kin ’alneehgi 
t’oo ’ahayof biyi’ na’anish ’at’qa danft’i’. ’Atsi- 
niltt’ish ndoolt’ih, ’fnda beesh ndootsih, ’fnda 
biyi’ dahadleesh, ’fnda biyi’ dahodilzhgqh tsin 
niheeshjff’ ndeich’iishii ’aadod ’fnda kin dei- 
dleeshf naadanidlfinii ’eidf ndadeidishqqh. ’Aa- 
di ’fndfda kin nehelts’ffd. ’Ako nihinaanish¬ 
fgff dff doo ’aadi naat’i’ da. ’Ako dfidf beego 
t’aa hazho’o t’oo teezh bee hahalkaadf dah yi- 
tjjtgi ’akwe’e daats’f t’ef nihibeeso nanideeh. 
’fnda ’atts’qq' deenfnf dah yit’atfgi. ’Aadoo 
’fnda kojf t’aa 'fiyisff naanish dayiichjjhii ’fnda 
yiniiye da’fftta’ii jo ’ef t’ef ’akwe’e ndadoolnish. 
’Ako dff k’ad beeso ntsaa nanideeh y§qgi t’eiya 
Bilagaana nlaah tt’oo’d^’ ndaakaii, ’fnda naa- 
kaii, ’fnda naakaii tizhinii da doo ’at’qq dine’e 
jo ’ef t’ef ts’fda yiniiye da’fftta’ii dfidf k’ad bi- 
beeso danilj. ’Ako beeso yfgff t’oo ’ahayof 
nihiyaa hanffdee’ nahalin. Tidffgff t’eiya t’aa 
nihf 'aniit’eego ’adzaa. ’Akoneehgo ’at’e. 
Haadi da ’akot’eego baa saad hazljj’go, baa da 
saad hwiidleehgo doo bihoneedzqq da. T’aa 
nihf ’aniit’eego bee ’at’e. Kot’eqgo ’at’e, ’a- 
dahwiis’aagoo naanish daohchjjhii, dff niset- 
ta’fgff binda’anish daohchjjhii. Ts’fda t’aa ’fi¬ 
yisff t’aa hasht’e ’adadffnotzin naanish biniiye 
haadi da naanish ch’fnft’i’go- Ts’fda nihfhfgff 
’alqqjj’ dadootnish. Kot’eego ya’at’eeh. Naa¬ 
nish ba dahooghangoo bee ’adaa dahotne’ 
k’ad. Dff k’ad t’aa kodfgo bee hadeesdzih ni- 
sin. 

KEEP YOURSELF READY 

I'll prepare a short article for this Navaho newspaper 
also. You'll hear about it everywhere. I will refer to 
this $90,000,000 that is being talked about for us. We 
are all talking about it. But we talk as though we 
thought that the Navahos themselves will get the whole 
90 milliorl As I think about it, and about the jobs to 
be done, I realize that we do not know enough trade 
skills. We do not have the skills. There will be a great 
number of buildings constructed. There are many dif¬ 
ferent skills involved in putting up-buildings. There is 
electrical work and wiring, plumbing, plastering, interior 
finishing, carpentry work, and outside painting and fin¬ 
ishing. That's what goes into a building. Our skills 
are not up to that work. Probably the only money we'll 
get will be from pick and shovel work. The other workers 
will be people who are skilled, or who have been train¬ 
ed in school. The well-paid positions will go to people 
from the outside: to white men, Mexicans, Negroes, and 
other Indians who have been trained for such work in 
school. So it looks as though a lot of that money has 
already slipped away from under us. That happens be¬ 
cause of our condition. Any argument we might put up 
(Continued on page 2) 
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KtYAH BEE HINII’NAANII NIHIDE’ 
’AHOOT’EEGO ATE 

By Willie Chisco — Lukachukai, Arizona 

Lahgo t’aa bqqh shini’ nahalingo ntseskees- 
go ’el bqq kwii nihii ch’ldeesh’aai nisin. Dll 
k’ad la’ts’aadahlgll wolyeego nihil haz’anlgll 
biyi’ keyah t’eiya nlil’j nahalin. Keyah bikaa’ 
k’eeda’dilyeehii t’aa ’el t’eiya nlil’[ nahalin. 
T’aa ’el t’eiya yeego daylnlitq’ nahalin. ’Ako 
ndi tohlgll nihits’qq’ bqqh ’adaadin. Kwe’llgll 
niha nabik’ltsldaalkees dooleel nihosh’nligo 
’adlshnl shinant’a’I danohtlinii ’adahwiis’aagoo 
keedahoht’linii. 

Dll k’ad keyah bikaa’ k’ee’dllyeehjl biniiye 
to holgq laanaa, jo kwe’e kodeiniidzin na’al- 
dloosh nihee ’adaadinii. Biyaa hoyee’ ndi t’aa 
’aajj’ t’eiya dadlit’j[’. ’Ako to bqqh ’adin. 
Kwe’eesh t’eiya ’akot’eego haz’q. ’Adahwiis- 
aagoo Naabeeho dine’e ninadinltqqdjj’ t’aa 
shjj 'altsogoo ’akot’e. 

Dll k’ad beeso nahast’ediindi miil ntsaalgll 
ha’nligo ch’lneedehlgll ’aajlgo la’ ’liyisll bee 
ha na’onish laanaa daniidzingo k’ad kodoo 
choo’jjlka dadeet’jj’. Nahast’el soonillgll la, 
’Inda beesh nihqqh dah naaznillgll t’aa ’dnat- 
tso jo t’aa nihl t’eiya nihldaholnllh nihi’di’nligo 
k’ad bee nihich’[’ yati’. Jo ’eidllgll k’ad keyah 
dah nahaz’qagoo niha hadaahslld. ’Inda dl- 
kwonolt’eego da biniiye ’ahl’ahoo’nlilgo keyah 
hadaahslld biniiye dlkwllgoo da tadidoohkah. 
Kot’eego la’ t’eiya ts’lda t’aa ylnl ’at’eego nihil 
beedahozin dooleel. Jo t’aadoo bahat’aadl 
’akot’e. Haala dll k’ad kodoo dll nihl dzqqdi 
keedahwiit’linii baa dahwiilne’ii t’aa bli’nil 
nahalingo t’eiya nihil ndaolnl nahalin. ’Akwe- 
’I|gi beegogo ’akon t aa 'liyisll t aa nihl la’ 
nabik’ldaalkaigo 1a haa yit’ee la. 

Dll k’ad nihl dll Lok’ai’jlgai hoolyeegi kee- 
hwiit’lnlgll chashk’eh wolyeii doo chohoo’([g6o 
nihide’ ’aaniil. Danltiin y§§goo k’ad lahgoo 
’adaadin dahazljj’. Keyah da bikaa’ t’aadoo 
le’e k’eedadilyeh§§go6 keyahqq ’adaha’eel- 
K’ad kot’eego honoojl nihide’ ’aaniil. ’Ako 
1a daa niit’ee dooleel la naas hodeeshzhiizh- 
goo, kodoo dlkwlida nlnaanaahaigoo. Jo ’oo- 
chlllgll t’eiya bik’ehgo ha’at’li da nabik’l yati’. 
Haala ’at’ee dooleel la naasdi dll k’ad keyah 
nabik’l yashti’ dadohnlnlgll. 

’Inda Bilagaana Tseghahoodzanldi shije’lgll 
ch'il naashkaah daanlnlgll, keyah binaashnish 
daanlnlgll. ’Inda ndlshchll’ binaashnish daa- 
nligo shije’lgll. Jo ’akon, ’el ha’at’eego t’oo 
nihil dadeesxeel la? ’Inda naanalahjl Exten¬ 
sion wolyeego naanashjee’, ’akon. To hada- 
ha’nlllgoo, 'Inda to ba nda’ageedgo da’ak’ehjl 
bindeilnish daanligo t’oo ’ahayol yaanii’a Tse- 
ghahoodzanlgi. ’Ako ’el la ha’at’eego t’oo 
’akot’e. Dzqqdi ’ahoot’eegi ’el doo yiniiye 
ndaakaigoo t’oo t’dalahagi bee ’ada’a’aah. 
Dzqqdi dine bikeyah bikaa’ ’adahoot’eedi ’el 
doo ndeilkaahgoo t’oo t’da sahdii nastfah na¬ 
halin gone’ t’aa bl t’eiya ’ahindaalnish.nahalin- 
go shijee’. ’Ako ’el haa yit’ee dooleel la? Jo 
’akot’eego ’el doo Indins bina’anish wolyee da 
t’oo nahalin. 

Hanaanish nillinii, biniiye 'ajlt’eii, biniiye 
nijighaago hajislidgo t’aa hanaa’ bee jinll’jjgo 
hoi nibeehoyoozjjlgo, jo kot’eego ha’at’li da la’ 
yinlilii jo ’el t’eiya ya’at’eeh. ’Ako dll k’ad 
Bilagaana na’aldloosh yee nihaa yinlt’lnlgll, 
ch’il neilkaahlgll ’ako t’aa ’at’ee nt’ee’ yiniiye 
nihitah ndldaahgo, dine yil ’ahil dahalne’go 
ya’at’eeh dooleel§§ ni’. Keyah bikaa’ ’ahoo- 
t’eegi nihil beedahozin dajinli ndi doo hoi 
beedahozingoo ’adajinl. Ha’at’eegosh hoi bee¬ 
dahozin? Doo ndi bikaa’ ndajikai da. Nihl ’el 


nihil beedahozin. Nihl t’da ’dkwllj[ bikaa’ 
ndeikai. Ho do’ t’aa ’ahqqh nahalingo bikaa’ 
ndazhdikahgo ya’at’eeh. T’aa ho hanaa’ bee 
dazhnll’jjgo. ’El bik’ehgo ’Inda ’alch’ishdfig’ 
’ahllka ’aneiijahgo nizhonlgo nabik’l yeiilti’go 
la’ yinlilgo ya’at’eeh t’aadoo bahat’aadl. 

’Inda dll k’ad dine keyah yee hind nillinii jo 
k’ad doo deeghanlgoo bitsijj’ ’oolyis nahalingo 
’at’e. Dine na’aldloosh yee dahinaanii, ’Inda 
t’aadoo le’egoo naanish nillinii yee dahinanlgll 
doo deeghanlgoo nihilqqjj’ yikah. Keyah bee 
hinii’naanii ’el ch’eeh ndldahl niidl[jgo 

’akeedf^’ yiikah. Dll k’ad keyah ts’lda t’da 
’awoll bee niha nabik’l yati’go, ya’at’eehgo 
niha hasht’e’ yinlilgo t’aa shjj ya’at’eehgo 
’akee’ yiikah dooleelgo ’at’e. T’aa la’ ya’a- 
t’eehgo yiildah dooleel t’do nahalin. Haala 
k’ad dlkwllgoo sh([ t’aa ya’at’eehgo dine keyah 
yee dahinaago deit’[ bitahgoo ndadiikahgo. 
Naghal Tohaach’j’ hoolyeegi ’akot’e dd’dees- 
tl'ingo biyaagi keyah sinillgi. ’Inda naghal 
Deriihootso hoolyeejl do’ ya’at’eehgo keyah yee 
dahina. ’Aldo’ da’deestl’ingo biyaagi keyah 
sinil- ’El yikaa’ k’eeda’didleehgo t’aa ya’a- 
t’eehgo yee ’ada’dilnah. ’Inda Tota’ biyeiijlgo 
t’aa ’akonaanat’e. Sel Haasgail hoolyeegi doo 
Tsetaak’q hoolyehlgll binaashiij[’ keyah yaa 
ndinltqqd. ’El dine ba hasht’e dahoolyaago 
k’ad ya’at’eehgo yikaa’ dahina. ’Azhq na’al¬ 
dloosh bee ’adaadin ndi keyahlgll t’eiya yee 
’ak’i ndaaldzil. 

Da’ak’eh Halanl hoolyeegi da’deestl’ingo 
biyaagi dine nddnashjaa’lgll t’aa ’akondanat’e. 
Nizhonlgo t’aa ’altsonl yee ’adadiltleeh. Ha- 
daq’ da tl’oh doo dayoo’ln§q t’oo ’ahayoigo 
tl’oh kjjh dayiiyeeh doo la’ t’oo bich’e’edqq’ 
dadeesk’id. Jo kgq kodaat’eego nahaz’q, ’akon. 
’Inda kojl dzil tat’ahgi, Todzls’a hoolyeegi dine 
shijaa’lgll do’ t’aa ’altso t’aa yee ’adadiltleeh 
nahalin. Tl’oh da t’aa bee nlnadahadleeh. 

Dll nihl Lok’ai’jlgai hoolyee gone’ keehwii- 
t’lnlgll ’el doo ’akot’ee da. T’aa ’altsonl t’aa 
nihi’oh neel’q nahalin. To ’aghaago nihi’oh 
neel’q. Ts’lda t’aadoo to dahdtl’ool dagdo 
haz’q kwii- Too kot’eego bee nihich’f haa- 
dadzidzih. ’Ako t’aa daats’l ’aanll 'akot’e, 
hola. Jo doo niha yidilnlshi da. Doo niha na- 
yik’elahl da. Biniiye ’alah dooleelgo ’aadi Bi- 
lagaana la’ yiniiye doogaal jo doo nihilnlnl da. 
Naghal dzilghqq’gdo lahgoo t’aa nahaz’aqgo 
'at’e. Naghal Ch’ooshgaii hoolyehedoo wosh- 
ch’ishjlgo Be’ek’id Honeez hoolye, ’akwij ha- 
dqq’ shjj t’aa ’eiya nahookgsjlgo to bidah ’IIIj[- 
go ’alyaa. Be’ek’id Honeez "hoolyeegi da’dees- 
tl’ingo kojigo to ba ’anl’a doo nlel Nahashch’i- 
dl hoolyee goyaa bee keyah sinil. Didzetsoh 
’adaat’eii daholg ’akoyaa. Jo ’ako ’akwe’llgi 
bee t’od biddahanl nahalin. Dll dzilghqq’gi 
niha ’akolneehgo shjj t’aa niha ’akodoolnlll 
ndi doo niha yaa yinlt’lnl da. T’aa shq’ ’ako¬ 
t’eego keyah bee hinii’naa dooleel ndi doo 
ts’lda niha bik’l yadlteeh da. 

’Ako dll k’ad nihl dll k’ad kwii keehwiit’linii 
ts’lda t’aa nleld§§’ t’aadoo le’e nahat’a dine 
oich’j’ hadahat’eehii doo bich’j’ nisiiltee’goo 
t’aa ya’at’eeh nahalin bida’iiInlilgo hoolzhiizh. 
Nahat’a danillinii ts’lda ’altseedi hazho’o nihi- 
ch’i’ daolta’go ’altse hazho’o nihil nibeeho- 
yoozjjh nahalingo hool’a, ’akon. Nihinant’a’I 
t’aa yeego blka ’aneiijah nahalingo hoolzhish- 
’Azha ’akot’ee ndi ’ade’ ahoot’e wolyeii doo 
’asohodeebeezh da dll kwii keehwiit’linii. ’Inda 
dll k’ad na’aldloosh t’aa geed keehwiit’linii doo 
deeghanld§§’ ’akee’ niniikai dishnlnlgll dll k’ad 
'akoniit’eego ’aniit’e kwii nihil haz’anlgll. ’Ako 
t’oo hoot’aal t’eiya t’oo nihilqajj’ yilts’ql naha¬ 
lin. T’aadoo ’el bihoot’dal beehozin nahalinl. 


Na’aldlooshii t’oo bik’ijj’ si’qqgo k’ad dlkwll 
shjj naahai, ’akon. Naakits’aadah daats’l naa- 
hai, ’akon. ’Ako t’aaldhagi ’dt’eego yit’ih. 
’Ako ’eidllgll t’oo bikee’ ’oolyisgo nihlh^q 
akee’ niniidee’ siljj’ dishnlnlgll t’aa ’aanll 
’akot’e, ’akon. T’aanee’shq’ hasht’eedzaa doo 
nihaa hodoolzhish dll ’akee’doo niidllnlgll t’oo 
daniidzingo hooka ’aad§§. Y§§ni’ t’oo naas 
hoot’aal t’eiya baa nlnaadl’nlildee’ nahalin, 
’akon. ’Ako 1a haa ’aniit’ee dooleel la dll 
’akeedoo yiikah y£qni’ t’aa ’liyisll niniikaigo. 

Blni’ daats’l t’da ’akqg ndeetqqd dooleel. ’Ako¬ 
t’eego daats’l nihil ya’adaat’eeh. ’Ako ts’lda 
doo nihik’l yadolteeh da. T’aa nihl nisoozlnlgi, 
t’aa nihl dibe dah daylnolehlgi, ’Inda t’aadoo 
le’e nihee daholoonii ts’lda nihl da ’alaahdi 
ntsinahkah nahalin. K’ad kot’eego baa naah- 
kai, ’akon. ’Elsh ha’at’li da nabik’l yajllti’ 
wolye. ’Elsh dine hoi baa hojooba’l wolye. 

Doosh nlel ts’lda ’akeed§§’ yigaalii bee ha- 
hojo’aal ’at’ee da. ’Inda 'alaahdi yigaalii. 
Kwe’e ’Inda ’aheenlltsogo ba ’ahlnazhnol’qqh- 
goo haa da nlzahjj’ yikiin noo’aash ’at’ee da- 
Jo kgg da kot’eego nahaz’q nahalin, ’akon. 
’Ako t’aa ’liyisll yeego niha baa nldaaht’jj 
dooleel ’aajl nahazt’i’lgll ’el beesh nihqqh dah 
naaznillgll. Dll k’ad dine nabik’l yati’ wol- 
yehlgll daa shjj nlltsogo bee haasdzl’lgll ’el 
k'ad t’aa ’akodl dooleel. Jo nihl bee nihldahol¬ 
nllh dine binant’a’I danohllnlgll. Nihl dll k’ad 
kodoo t’oo bee ’adaa dahwiilne’ doo bee nihil 
dahwiilne’ doo haa shjj nlltsogo bee nihlka 
’anldoohjahlgll jo ’el ’at’e dll. ’El bqq nihinan- 
t’a’I danohllinii t’aa ’awoll bee ’adaaht’j. Bee 
nihide’ ’ahoot’eii, ’Inda naasgoo ’aniit’ee doo- 
leelii, ya’at’eehgo ha’at’li da bik’i ’iidooldah- / 
goo yeego niha nabik’l yadaalti’. Haala nihide’ 
’ahoot’e niidllinii ts’lda t’oo ’ahonii’yol. K’ad 
t’aa kot’ehe- 

OUR FARMLAND 

I want to point out to you some of the matters which 
trouble me. Over here in District 1 1 we rely chiefly on 
farming. We really depend upon agriculture. However 
we lack water. I want you who are our leaders in differ¬ 
ent areas of the reservation to give this matter your 
consideration for us. 1 

We wish water were available for irrigation, those 
of us who have no livestock. Farming is hard, but never¬ 
theless we depend upon it, despite the lack of water. And 
this is not the only area handicapped in this way. It is no 
doubt a problem faced by Navahos wherever they live. 

Through this $90,000,000 which is reportedly being 
appropriated, it is our hope that irrigation work may be 
pushed for us. You the members of the Advisory Com¬ 
mittee and the Tribal Council are the ones who have 
authority over us—so you look into the land situation 
for us. So several of you should form a committee and go 
about to look into agricultural land matters. Only in that 
way can you fully inform yourselves. That’s obviously 
true. When we who live here make reports on such mat¬ 
ters, we are usually accused of exaggeration. So how 
would it be if you formed a committee and sent it out to 
look into these matters. 

We who live over here at Lukachukai are being over¬ 
whelmed by the continuous formation of deep gullies. 

Even the roads in some places have ceased to exist, due 
to erosion. Some areas under cultivation are washing 
away. The fact that our farm land is becoming waste 
land is ruining us. So what does the future hold for us in 
just a few more years? Matters are acted upon in con¬ 
nection with future populations. I ask you who are con¬ 
cerned with agricultural land matters—what will the 
situation be in the future? 

The white men at Window Rock who say they are en¬ 
gaged in range, land and forestry work—why is it that 
(Continued on page 3) 


(Continued from page 1) 

about the matter would be useless. It comes about be¬ 
cause of our condition. That is how it is, so you people 
who are skilled in the lines of work I mentioned should 
keep yourselves in readiness for these jobs. When the 
work commences, you should be the first ones in line. 
You had better go to apply at the Employment Office 
now. 
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(Continued from page 2) 

they do so littie about these matters for us? And similarly 
in the matter of Extension. At Window Rock there is a 
pile of men who presumably develop irrigation water— 
why don’t they then develop some? They don’t come out 
here for first hand information—rather, each sunset finds 
them in the same place. Without actually going out to 
investigate land matters, they seem to merely get off 
into a corner by themselves and work^pn one another. 
What will that produce? It would seem that this could 
not be really defined as Indian service. 

The only good approach is when each man gets out 
and keeps himself continuously informed about matters 
in his own field by actually seeing things with his own 
eyes and then tackling the problems he discovers. It 
would be desirable if this white man who acts upon live¬ 
stock and range matters for us would go about every¬ 
where among us and personally discuss things with the 
people. They claim that they are fully informed of land 
conditions but the fact is that they are not. How can they 
possibly know? They don’t even go out over the land. 
We, however, do know. We go over it every day. It would 
be well if they also went about over the land more fre¬ 
quently, and saw things with their own eyes. By so doing, 
and by then collaborating with us and working things out 
together solutions could be harmoniously found for prob¬ 
lems. 

The people who make their living by farming are lag¬ 
ging far behind. Those who make their livings by stock 
raising and various types of employment are far ahead 
of us farmers. We farmers lag behind like the sluggards 
that always bring up the rear in a flock of sheep. But if 
they really tackle our land problems energetically and 
find satisfactory solutions for them we can at least be 
closer behind the others. We would get along better. We 
see f^pvaho farmers making a good living on agriculture 
elsewhere as we go among them. For example, the people 
living on the land around the Tohatchi reservoir get along 
all right, and similarly over there toward Dennehotso— 
over there there is a reservoir too. They make a good liv¬ 
ing bv farming. And similarly down below Farmington on 
the Fruitland Project. These places were prepared for 
the people (by the government) and they are living nicely 
on them. They support themselves with the land alone, 
even though they have no livestock. 

The people get along well over below the Many Farms 
reservoir too. They have everything they need. Many of 
these people had never seen hay until recently, but now 
many of them take it to market, or have it piled in their 
door yards. These are some examples. And the people 
who live over against the mountain at Wheatfield Lake 
also have all they need for a good living. They raise hay. 

But such Is not true of us who live over here at Luka- 
chukai. We seemingly lack everything, but our greatest 
lack is water. There is no suitable dam site here—or at 
least they repeatedly tell us that. Perhaps that is true— 

I don’t know. No one has ever attempted to do anything 
about it. No one has ever come out here to investigate 
the possibilities. There has never been a meeting called 
for the purpose of discussing the matter with govern 
ment men. There are sites up on the mountain. Some 
years ago at the place called Long Lake over near Chosh- 
gai they diverted the water northward over the rim. 

The land at Nashchidi is irrigated by water brought 
from Long Lake. They raise peaches down there. This 
irrigation is something to be envied. A similar project 
could be carried out for us, but there is no one to act in 
our behalf; we could no doubt live on farming, but no one 
really does anything about it for us. 


tAHGO NAHODOODAAt NAAW6L.Nl 

By Joe Dale — Tuba City, Arizona 

Nlef ’aik’idqq’ shichei nt’ee’ shit halne’, 
’ako k’ad tseebfidi sq na’oogq jink ’Aadi has¬ 
tof ’adaanfnqqni’. ’Aik’idqq’ dff nahasdzaan 
niha dah yist’<£, jo daanff nt’ee’ hastdf yfq. 
’Ako Wadshindoon, Bilagaana, ’ef ’adin jinf, 
’iidqq’. Naakaii t’eiya yfkai j inf kod§§’ sha- 
di’aah biyaadqq’go, to tsf’naadqq’go. ’Iidqq’ 
dibe t’aa ndeiidlooz j inf. T’aa ’altso t’aa nihee 
holq j inf. . Hastof y§§ dahalne’go df f nahas- 
dzaan niha dah yist’a daanf. ’Ako ’iidqq’ hlei 
hdad§§’ sh(( hastof ’adaanf j inf, dii Johonaa’di 
naat’aanii ’at’e daani, ’inda dii nahasdzaan 
naat’aanii ’at’e, ’inda yadithit ’inda nahookqs 
bikq’ii, nahookqs bi’aadii. Dii ’iiyisii naat’aa- 
nii ’adaalyaa. Dilyehe sq’tsoh bfdaholnfihii 


We people who live here in this area have always co¬ 
operated willingly with the government. Whenever a new 
program corr|es out we are among the first to fully inform 
ourselves about it. We really cooperate with our leaders. 
Even so, our problems are enormous here. It is a fact 
that we who live without livestock are far behind. As w$ 
lag behind new programs continue to come out ahead of 
us, without our being able to keep up. This new planning 
has been based for several years on the fact that livestock 
can no longer support us—for some 1 2 years it has been 
this way. So it keeps on indefinitely. What I said about 
us bringing up the rear is a fact. Perhaps when some of 
the people who are ahead of us get themselves stabilized 
they will help us. But the new planning merely leaves us 
farther behind. But what will be our future situation if 
we lag too far behind? Perhaps we'll just be lying scatter¬ 
ed by the wayside. Would you like that? You (leaders) 
never speak for us. You who have sheep or other resour¬ 
ces seem to be the ones who are most concerned about 
fhese new programs, and each for himself alone. That’s 
what you do now. I don’t call that speaking for the peo¬ 
ple. That’s not sympathy for the people. 

Why can’t new programs be aimed at people who are 
lagging behind, and then at those who are ahead. Why 
can’t a middle course be followed, adapted to the needs 
of both the laggards and the ones who are chead, for 
the benefit of both? These are some of the matters to be 
considered. So act on these matters for us, you who are 
councilmen. I have spoken at some length on this matter 
of acting on Navaho problems, and this will be all. It is 
your business, you who are leaders—we are merely telling 
about ourselves and the things you can help us with. So 
act with all your might, our leaders. Act in our behalf in 1 
connection with our present and future problems. For 
there are many of us who are overwhelmed. 


dfidf. ’Inda nfich’i nlef nahasdzaan biti’aahdi 
nfich’i jo ’ef nahasdzaan dah dayf’aah j inf. 
’Inda ti’iishtsoh ’ef nahasdzaan dah dayf’aah, 
’ako ’ef naat’aanii danlli. Jo ’aadqq’ kot’eego 
hane’ ’aik’idqq’ hane’qq. Dff bikaa’ hanaasii- 
kai. Yooigaii ’Asdzaan ninihinfla j inf. Nlef 
Sisnaajinf, Ch’ool’j’f bflatahgi. ’Aadoo dine 
nahodideesdljj’ jini. ’Ako Yooigaii ’Asdzdan 
t’aa ’akwe’e hazljj’ jini. ’Ako ’ef koyaa dash- 
diiya, ’e’e’aah goyaa. ’Aido’ t’aa nahasdzaan 
bikaa’ hojizljj’ jinf. ’Aido’ naat’aanii jflj. Jo 
’ef Ch’ool’j’f bilatahdoo dine ninalya, ’ef ' 66 - 
666 dine nahodideesdljj’. Diyin Dine’e ’anihii- 
laa. Yooigaii ’Asdzaan shjj yii *at’j. 

Yooigaii ’Asdzaan bi’dizhchjj doo woshdqq’ 
dine nahodoodleei nfigoyiniiye ’anihiilaa. ’Aa¬ 
doo bee dahinii’naanii bee hadanihi’dilyaa jinf, 


nlef nihiketsoh doo woshd§§’ nlef nihitsiit’aajj’, 
’fnda nihitsq nflaf. Jo dff bee hadanihi’dilyaa 
’ef Yooigaii ’Asdzaan ’ajft’j. ’Ako ’aajf dff 
hane’ k’ad hozhqqjf dah diit’i’. ’£f ’oolye nldf 
Ch’ool’j’f bilatahdoo sin t’qq’ nanft’i’ dajinf, 
jo ’akon. Naakits’aadahdi da’ojfigo dahayiin- 
£f dine biyiin ’at’e. Nahasdzaan bindii’a’, 
nfich’i bindii’a’, ’akqq hastof yee dahataaifgff 
ts’fda t’aa ’at’e bindii’a’ jinf hozhqqjf. Sodizin 
t’aa ’akot’e naakits’aadah sodizin. Jo dff bi- 


k’ehgo niit’jji, nihf dine niidlfinii. ’£f ’akot’e. 
Shichei nt’ee’ kot’eego shii halne’. k’ad taa’- 
ts’aadah naahaifdqq’ sq biisxj. Nahast’ediin 
doo ba’aan djj’ binaahaigo sq biisxj. ’£f shii 
halne’go nlef haadi shjj shichei nt’ee’ shiOnei 


nt’ee’ naabfchei nt’ee’ konff nt’ee’, kot’eego 
jnaas yit’ih, ’aad§§’ hane’ naas yit’ih yqq shf 
shik’elts’id. Jo ’ef k’ad dff jjjgoo bee sezj shf. 

Dff na’aldloosh ha’nfnfgff ’ef nleidi hataa’ 
baazhnfya jinf, Johonaa’ef. Diyin Dine’e jfljj- 
go ’ako ’aadi shjj hadilyaa. Deenasts’aa’ ’aa¬ 
di alyaa jinf, Johonaa’ef bighandi- ’Inda ti’fzf 
aadi ’alyaa jinf, bjjh ’aadi bii hadilyaa jinf. 
’Ako bindii’a’fshchffn yqq t’aa ’aadi jinf. Bi- 
chiinfgfiYef nihich’j’ kondl’jjh. ’Ako t’aa shf 
bee shfholnfih dooleei nf Johonaa’ef. 

Deenasts’aa’, ’ef yowohjigo dah yiyiisj jinf, 
Johonaa’ef bighandi. ’Aadi Sisnaajinf wolyee- 
go si’qqgo ’ef bitsjjgi yowohjigo sizj jinf. ’Ako 
’ef woshdqq’go ninat’ashgo kodi dibe bee ’ak’i- 


(Continued on page 4) 



Chiditsoh bee tsis’na jooyeet nt’ee’ hot noani’ilts’id jini, Hiawatha, Kansas hoolyeedi. Jo ’ei kwii hatsii na’as- 
ti’go tsis’na y§§ heet ’drijidleehgo baa njigha. A. C. Wright joolye jini, hot naani’ilts’idigii. 
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deiidla jinf, t’aa bf kot’eego yee nihonf q. ’If- 
dqq Diyin Dine’e danilj, ’ako Johonaa’ef t’ah 
Diyin Dine’e nil[. Doo k’ad nflch’i bit keehwii- 
t’j. Jo ’el hada’dilaa jinl. ’Aadoo hlef ha’a’- 
aahdi Diyin Dine’e naakits’aadah nlel ha’a’- 
aahdqq’ ’e’e’aahjl Yoolgaii ’Asdzaan sidaajj’ 
sha bitl’ool niilya jinl. Nahookqs doo shadi’- 
aah biyaajj’ ’aldo’ sha bitl’ool niilya dll bee 
doo nahodfnfdaah da jinl. £1 nfltsq bikq’ doo 
nfltsq bi’aad bil nidaahya’ii ’at’e. Nihl kojl 
’alk’idqq’ dinejI nihahane’ yqq jo kot’eego ha- 
ne’- ’Ako nihl,dinejI yiidlq, jo ’akon. ’£1 bi- 
k’ehgo dibe nahoodleel, 'el bik’ehgo nahas- 
dzaan hina. Jo kot’eego nihil beedahozin di- 
nejl. ’Ako Bilagaanajf sh[[ ’el haadi hazljj’, 
’el doo nihil beedahozin da dinejf. ’Ako kwe’e 
sodizin dibe hodooleel ha’nligo ’akqg ’atfdaha- 
t’j, ’Inda ha djjh nalye, jo t’aa aadqq’ bil ’ii- 
t’ih. Johonaa’ef ’lldqq’ djjh nayoodla jinl, di¬ 
be hodooleel biniiye djjh naalya. Nat’oh ’el 
Johonaa’el binat’oh dadii’nfigo, ’Inda Yoolgaii 
’Asdzaan binat’oh dadii’nligo ’akqq daholq. Jo 
t’aa ’el bee ndahwiidla bich’j’. T’aa nlel haa- 
dqq’ shjj tseeblidi sq na’oogqq’ bilaah- 
dqq’ deezt’i’ii ’at’e. Dine nahodideesdljj’ hool- 
yeedaq’ k’ad kot’eego haiikai. ’Aadoo dll k’ad 
dzil niha ndaas’nil nihl. Dzil hastq<^ nihq nii’- 
nil, jo ’akon. 

’£idllgll k’ad naaznil, jo ’akon, dll nahas- 
dzaan bikaa’gi. Bee doo nahodlnldaah da bi¬ 
niiye ndaas’nil, nihindii’a’ ’at’eego. Dine bi- 
nidii’a’ ’alyaa ’ako dll nahasdzaan ’alnli’jj’ 
ninihf’deelya- Nahasdzaan bijel niidlj, jo ’a- 
kon. Nahasdzaan bits’ooz niidlj. Kot’eego 
yaa dahalne’. hastol nt’ee’. ’Ako ’el bee bike- 
k’eh dadeel’ees nihljl dine niidllinii. ’Aadqq’ 
Waashindoondqq’ dligi ’at’eego 1a hoot’aal 
ha’nli ndi jo ’ako t’aa 'el t’el bidadiilkaal nihl. 
K’ad hojoo’aal la ndi jo ’akon ya’at’eeh ’aadqf’ 
hoot’allgll ya’at’eeh, nihil ya’adaat’eeh. Shi 
’el k’ad shil ya’at’eehgo koq seda. ’Ako doo 
nichq’ogo naha’aa da ’aldo’. Binahat’a’lgll 
t’el bee haadqq’ shjj to tsf’naadqq’ yil ha’naa 
ninfya dll nihikeyah bikaa'jj’. ’Ako t’oo ’a- 
tseed nihikeyah nihaa yasdeedzahqq, t’aa ’liyi- 
sll bee ’adfhojolnffh siljj’. ’Ako ndi t’aa ’altso 
t’oo ’at’e, jo ’akon. Jo ho t’aadoo j II In I da, 
doo Diyin Dine’e nlzhdoodleel da. T’aa na¬ 
hasdzaan bikaa’jj’ nlzhdoodleel hall shjj jizljj’ 
ndi. T’aa ’altsonl ’akot’e nahat’i’l ninaneel- 
’aqjj’ dah yooyeelgo- Nahasdzaan 'el dll t’el 
bfholnffh. Kot’eego nihl nihil beedahozin. 
Dine hastof yqq haadqq’ shjj dahalne’, jo ’akon. 
K’adqq daats’l naakits’aadahdi sq nf’doogqqlj j’ 
hodeeshzhiizh, ’ako k’adeq lahgo naahodidaah 
naawolnf. Kot’eego ’at’e, jo ’akon. 

THE EXPECTED NEW ERA 

According to the stories my grandfather used to tell 
me many years ago this is now the eighth time old age 
has killed. The old men of many years ago used to say 
that long ago this earth was set up for us. At that time 
there was no Washington, and there were no white men. 
The Spaniards came from beneath the south, from across 
the water, and at that time it is told that we already had 
sheep. It is said that we had everything then. The old 
men of the past say that .this earth was set up for us. 

Back at that time, and from time immemorial the old 
men said that Sun is a god, that Earth is a god, that the 
Heavens, The Male of the North (Big Dipper), and The 
Female of the North (the Little Dipper?) are gods. These 
were made as the real gods. The Seven Sisters (?) and 
Big Star (the Morning Star) are important ones too. And 
the Winds which are at the bottom of the earth and hold 
it up, and Great Snakes which support the earth, these 
too are gods. This is the story from the past. 

We again came up to the surface of the earth. It is 
said that it was White Shell Woman who placed us, on 
the top of Sierra Blanca Peak and Gobernador Knob. It 


is said that The People regenerated. It is said that there 
(on Sierra Blanca Peak?) White Shell Woman came into 
being. Then she left there, going down into the west. 
She too had had her origin upon the earth. She too is 
a divinity. People were placed upon Gobernador Knob, 
and there they regenerated. The Holy People created 
us, and White Shell Woman took part in the action with 
them. 

White Shell Woman was born, and saying that men 
shall be regenerated she created us. We were made 
with the organs by means of which we live, from our big 
toes to the crowns of our heads, and our entrails. When 
we were equipped with these, it was White Shell Woman 
who did it. It is on this theme-that Blessing Way begins. 
By that is meant the group of songs that range back from 
the top of Gobernador Knob. The song includes twelve 
subjects — that is the song of The People. It i5 the 
mainstay of the world; it is the mainstay of the wind; 
Blessing Way is the mainstay of all the ceremonies of 
the medicine men. The prayers in that connection are 
twelve. Upon it we depend for our increase, we who are 
The People. Thus it is. It is thus that my grandfather 
told me. Thirteen years ago old age killed him. He was 
ninety four years old when old age killed him. He told 
me these things, and he said that his grandfather told 
them to him, and his grandfather in turn to him. That 
is how the story was passed down, and how it fell to me. 
And now today I stand with it (believe it). 

There was one who went to see his father the sun, one 
who was of the Holy People, and up there those that are 
called quadrupeds (livestock) were created. A ram was 
created there, at the home of the sun. And there it is 
said that a goat and a deer were created together. It is 
said that their prototypes remain there. The sun said 
that he would himself remain in charge of them. Only 
their dirt is given to us. 

It is said that, at the home of the sun,the ram is made 
to stand in such a way that he faces away from the world. 
There is a Gobernado Knob there too, and at the base 
of it stands the ram, facing away. When the two (the 
ram and ?) turn around and face the world we prosper on 
sheep; this was the sun's own plan. In the past there 
were Holy People, and Sun is still one of the Holy People. 
Now we live with the Winds (air) who were creators, it 
is said. 

In the east there are twelve Holy People. From the 
east toward the west where White Shell Woman sits, a 
sunbeam was laid. From the north to the south a sun¬ 
beam was laid. With these the earth does not become 
unproductive, it is said. They are the ones that were 
placed (here) with the Male Rain and the Female Rain. 
Such is our ancient story — the story of The People. 
We believe in the story of The People. Ruled by that, 
the sheep wax and wane; ruled by that the earth lives. 
^These things we know, which belong to The People. But 
the origin of the white man's way, that is not known to 
us from the lore of The People. The custom of praying 
earnestly, and of making a smoke offering, for the ac¬ 
quisition of sheep, continues from the remote past. 
The sun madd, a smoke then; a smoke offering was made 
for existence of sheep, it is said. There are tobaccos, 
like those we call the Tobacco of the Sun, and the To¬ 
bacco of Wjiite Shell Woman. With these we make 
ceremonies to him. From the remote past, for more than 
eight times old age has killed, this has been the custom. 
We began these present customs back at the time of the 
regeneration of The People. 

And these present (sacred) mountains were placed for 
us. Six (sacred) mountains were established for us. They 
set now upon the earth. They were placed so that by 
means of them the earth does not become unproductive. 
They are the mainstay of The People. The mainstay of 
The People was made, and we were placed in the middle 
of the world. We are the heart of the world; we are the 
nerves of the w'orld. Thus spoke the old men of the past. 
And we follow our customs, stepping in their footprints, 
we who are The People. 

Even though recently one hears of this or that plan 
from Washington, it is still in our own ways that we put 
forth our greatest efforts. It is all right that they govern 
from there; it is all right with us. I sit here satisfied with 
it. And they do not misgovern. They brought their plan 
of governing with them from some place across the wa¬ 
ter to our land. They came first to borrow our land, but 
they have become its master. But everything is illusory; 
the white men are nothing at all; they will not turn into 
Holy People. No matter how far they may go, they will 
remain earthbound. That is something common to every¬ 
thing that lives, from the smallest creatures on up. The 
earth is the real master. We know this to be so. The 
old men of The People have told it from time immemor¬ 
ial. The time is drawing near when it will be the twelfth 
time that old age kills (the end of the present world), so 


the beginning of a new era is on the eve of being ex¬ 
pected. Thus it is. 

(Editor's note: Owing to certain features of this text 
which made translatiSn difficult, we apologize for any 
misinterpretation which may have occured.) 


DR. PIJOAN ’ADAA ’AHAYaAGI 
YAA HALNE’fGH 

By Adolph Maloney — Tuba City, Arizona 


Kwii hadqq’ shjj ’eiya bee haasdzff’ naal- 
tsoos Tseghahoodzanf doo hanidehfgff, ’Ada- 
hoonflfgff biyi’. ’£f ’azee’al’jjjf saad nihaa’nil- 
jf nahast’ef naahaifdqq’ bfhoo’qq’ dishnfigo bi- 
k’i ninfjaa’ ni’. ’Aniid shjjdqq’ haana’. ’Ako 
t’aa ’fiyrsff nihil ya’adaat’eeh. La’ yikaa’ ni- 
naadeis’nil la t’aa dfkwff bee haasdzff’ nt’ee’. 
Jo ’ffdqq’ ’ef saad la’ ’adeiilyaa. Naakidi 
neeznadiin doo t’da yowohjj’ ’azee’al’jjjf choo- 
’fnfgff saad ’el ’adeiilyaa- ’Ifdaq’ ’olta’f kwii 
da’lllta’ yqqni’ bil ’ako ’ef t’eiya choo’jj doo- 
leel shqa’ dishnfigo bikaa’. ’Ako ’ef ts’fda ya’- 
at’eeh dine niidllinii nihidine’e ba ya’at’eeh. 
’£f saadfgff t’aa ’ef t’ef choo’jj dooleel, t’aa ’ef 
t’eiya bee dawojfi dooleel. Naalniih haa shjj 
neelqq’, nda’digqqhii bfzhi’ ’adeiilyaa. Ko¬ 
t’eego wojfi dooleel dadii’niid. ’Inda nihits’ffs 
haa shjj neelqq’ ’al’qq ’at’eego wojfigo bee ha- 
dfnfit’eego ’at’ee la, nihits’in da, nihitsj’. ’£f 
bfdahwiil’qq’ ni’. 


’Inda ’azee’ffl’fnf la’ naanasdad 1a Tsehoo- 
tsoofgi. Michel Pijoan wolye j inf. ’£f ’aniid 
naaltsoos handdnaana’fgff la’ yii’ nineinfjaa’ 
id. ’Ako ’ef kodi deiyfnfilta’ la’. ’Ako t’aa 
’fiyisff nihil ya’adaat’eeh. Naalniih la’ yaa 
ndahoolne’ 1a. ’£f ’akaa’ yaa yinft’finii, ’akaa’ 

yiheqs daats’f wolye. Jo dine niidlfinii t’dala- 
hago nahalingo t’aa ’fiyisff nihqqh.dahaz’qqgo 
’at’j- Nizhonfgo bidadeelnishgo ’adoodjjl ndi 
’at’e. ’£f dfidf yaa’ ts’fda ’altso nihee holq. 
Dahooghangoo ’adoodjjl hwiiniidzjj’go ’adin 
dooleelgo ’at’e haadoo shjj. ’Ako bich’j’ ’a~ 
zee’ holq. Jo ’ef yaa hooine’ ’ef dff ’azee’ffl’fnf 
naanasda ha’nfnfgff. T’da hazho’o baa ha’- 
niih. £f 1a t’aa ’ef ni ’azee’ffl’fnf ’akot’ef bfdin 
daniidlj, Naabeeho dine’e nihi’di’nfnfgff. ’A- 
ko shf ’fnda dfkwfniilt’e shjj kodoo baa ’aheeh 
daniidzin ’ef saad ’akwii dah yizhjaa’ 1a yfgff 
ba dayfnfilta’. ’£f bqq ’adahwiis’dagoo kwa’a- 
sinf t’aa ’anoltso dff naaltsoos bikaa’ saad nii- 
nfjaa’ 1a yfgff bee ’ahil daholne’. Naabeeho 
k’ehjf bik’e’eshchj. Beedahonohsinfgff ftihi- 
dine’e ba dayfnolta’. ’Ako ’ef dff yaa hoolne’- 
fgff ’adooldjjl ndi ’at’e bqqh tsfdadeekeezgo, 
nizhonfgo bee ’ahil dahwiilne’go. ’Aadoo ’a- 
kqq ’asdzanf ’azee’adeil’fnfgff dine yitahgoo 
tadadikaah dooleelgo nindana’nil 1a la’ neez- 
nalt’ee daats’f. Kot’eego naaltsoos bikaa’. Jo 
’eidf ’akqq bil baa ndaaht’jjgo ’agjf bich’j’ a- 
zee’ holq- ’£f la’ nihaa yiinfilgo bindaalnish- 
go ya’at’eeh kwa’dsinf. ’Ako dff ’azee’ naa- 
ghaajf laqgo yaa hooine’, ndahaniih j inf la’ 
kin dah naazhjaa’goo, ’azee’ bd dahooghan- 
gdo. Doo ts’fda yeigo bdah da’fljj da. T’aa 
dfkwff dootl’izhgo da bqqh da’flj. ’fnda tala- 
wosh ’adaat’eii da ’aajf bich’j’ da’azee’. ’Atsii’ 
bee taadaagisjf da bich’j’ da’azee’go kqq nihil 
ch’finf’qq Id ’ako. ’£f baa ntsfdaahkees doo¬ 
leel, kwa’dsinf. 


DR. MICHEL PIJOAN 


Some time ago I prepared an article for Adahooniligii, 
the paper that comes out from Window Rock. In this 
article I referred to some medical terms that were learn¬ 
ed nine years ago. This article of mine came out last 
July 1st, and you all liked it. Someone made some 
additions to my article. Back nine years ago we made 
up some words. We made up more than 200 medical 
terms with the people who attended the school there (at 
Fort Defiance) at that time. These, as I said, were to be 
Continued on page 5) 
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the only terms used. That would be very good for our 
people. These would be the standard terms. We made 
names for many diseases and other ailments, as well as 
for body parts — bones and flesh. We learned those. 

There is now a new doctor at Fort Defiance by the 
name of Michel Pijoan. He has had articles in the last 
issues of the paper. Some of us have read those articles, 
and we really enjoy them. He told about some of the 
contagious diseases — some of the skin diseases. We 
Navahos have one outstanding fault, which we can era¬ 


dicate if we really work on it. That fault is that we all 
have lice. If we want to rid every home of lice we can 
do so. There is medicine for this condition. This new 
doctor told about it. He is a man about whom we hear 
a lot of good reports. One of the real needs of the Nav- 
aho people is for doctors of his type. I and a number of 
others are indeed grateful to him for his articles which 
we have read. So, my friends everywhere, read these 
articles that he wrote, and tell one another about them. 
They are written in Navaho. Those of you who can read, 
read them to your people. This matter that he -referred 


to in connection with lice can be eliminated if we all 
think about it and tell one another about it. They have 
just hired about 10 field nurses. I saw that in the paper. 
You can take the matter up with them — they have me¬ 
dicine for the condition. It would be well to let them 
give you some medicine. Then the doctor also told how 
to get some of these medicines in drugstores in town. 
They are not very expensive. They only cost a few 
dimes. Then there are other medicines used, like soap. 
As he brought out in his article, some of these are used 
in washing the hair. Think about the matter, my friends. 


K’AD ALAAJJ’ NIHA DAH SIDAHiGN LA’ YIYIILAII 

By John Ciaw — Kayenta, Arizona 


Dii ’eiya kodoo Todfneeshzhee’ hoolyeedoo k’ad dff jj kodoo sha 
hoo’a’fgfP ’ef baa shil hozhqqgo ’aadoo baa ’aheeh nisingo nihich’j’ 
haasdziih shidine’e ’adahwiis’aagoo keedahoht’jjgoo nihikeyah dn bee 
nihfholnfihgo nihinahasdzoofgff bikaa’gi ’adasidootqqdgoo shjj dn k’ad 
kodoo bee haasdzf’fgff shjj dadidoohts’jjl. ’Aadoo tl’oo’goo keedahoh- 
t’j. T’aa ’altsogoo shjj nihinant’a’ ndahisoonilii nihil ya’adaat’eehgo 
shjj ndahisoonii. ’£f k’ad niha dahweelaah doo bil ndahoh’a. ’Ako 
’ef nihil beedahozin. ’Ako dff Todfneeshzhee’ hoolyeedoo tseebffgff 
biyi’doo shidine’e bil keehasht’fnfgff ’eidf bitah doo ba haasdziih. ’Aa- 
doo k’ad dff jj Bini’ant’qqtsoh ’ashdla’aadahgoo ’oo’aal, dfzdiin doo 
ba’aan nahast’efgff yihahfgff biyi’ kodoo ’eiya k’ad dff bee haasdzf’fgff 
’ef sha dadidoohts’jjl. Haala dine t’aa ’altso t’aala’f nfzfnfgo t’aadoo 
le’e yaa bil dahoneeni. ’Inda ’asdzanf ’aajf t’aa ’akot’e naanish da- 
nilfinii ’al’qq '66 t’eelgo yaa bil dahoneeni. ’Aadoo ’al’qq dadine’e 
t’aa ’altso ’akot’e. La’ dff t’aa hooghangi na’anishfgff t’aa kqg ’ak’i- 
nda’aldzilfgff la’ ’ef yaa bil dahoneeni- ’Ako ’akodaat’e ’akon. ’Inda 
t’aa na’ak’f yadaati’goo ’ada nahat’aagoo la’ yaa bil dahoneeni. 

’Ako shf ’eiya k’ad kodoo shidine’e nlahd§§’ t’ah dfkwff naahaifdqq’ 
sh[( shinaal yaa naaskaafgff t’aa ba shil beehozinfgi ch’fdadeesh’aal. 
’Aadoo naat’daniininadayii’nilfgff binant’a’f ’adayosingo bil ya’adaa- 
t’ehfgff ’ef yitah dayiilahfgff ’ef t’aa ba shil beehozinfgi ’ef ch’fda¬ 
deesh’aal. ’Ako k’ad kodoo baa ntsfnaadeiikees dooleel. K’ad ko¬ 
doo t’adla’f nfnaanaahaigo niha dah sidahfgff ’fnda bikee’doo dah si¬ 
dahfgff ’aadoo yil dah nahaaztanfgff jo ’ef ’alna nfnadnakdah- Jo ’ef 
'alna nfnaanakahfgff k’ad bich’j’ hoolzhish. T’ah yee’ doo hahf da jo 
doo ha’nfi da. Nlef Bilagaanajf hinflahfgff t’aa ’ahaa dahonilneeh bi¬ 
nant’a’f ’alnanakaahgi yaa saad bfghq. ’Ahaa dahonilneeh ndi ’aa- 
doo t’aa yaa ndaat’j. Baa dahonineehjf t’aa yaa ndaat’jjgo dj[’ nfnaa- 
nahah. ’Aajj’ do’ nihaa naadahodfnooneel yfsh If doo daanfi da, doo 
danfzin da. T’aa ’akot’eego dayflt’eehgo t '66 ’fighah nayik’f yadaal- 
ti’go ’aajj’ ’anaahalzhish, ba naadahoo’aah ’akon. Ba naadahoo’aah- 
go ’aajj’ ’anaahalzhishgo la’ ’anaadeidiilteeh. Jo kot’eego ’ef bina- 
nit’a’f ninadayii’nffl Bilagaanajf. ’£f la’ nihil beedahozin da’ffnolta’- 
igi'- 

K’ad kodoo nihf Todfneeshzhee’gi keehwiit’fnfgff ’ei nahd§§’ dfkwff 
naahaifdqq’ shjjdff k’ad nihinant’a’f ’alqqjj’ dah sidahfgff beedahosiil- 
zjjd. ’Aadoo t’aa ’ahqah bil ’alah neiidleehgo hoolzhiizh. ’Ako ’ef 
kwe’e dine keehat’fnfgff Todfneeshzhee’gi jo ’ef ts’fda ’alqqjj’ na’ak’f 
yalti’go t’aadoo le’e bee nahaz’aanii bee bida’fnfishii ’Indins bina’a- 
nishd§§’ nihindaalnishii nihich’j’ sinilii jo '66 d§§’ bee nihina’anishfgff 
lahgoo ts’fda t’aa ’fiyisff doo nihil ’akodaat’ee da. ’Ako t’aa bee na’¬ 
ak’f yeiilti’go t’aa ha’at’eego da lahgo ’at’eego ya’at’eehgo niha ’anf- 
doolnffl jo daanfigo yaa ndaat’jjgo hahoolzhiizh. 

’£f k’ad hastqq naahaifdqq’ doo woshd§§’ t’aa ’fiyisff yeigo t’aa 
’ahqqh yaa ’alah naadleelgo, jo kot’eego baa na’asdee’. 't\ dff nihi¬ 
nant’a’f beesh bqqh dah naaznilfgff yd dah sidahfgff jo ’ef ’ef kwe’e bil 
’alah neiidleehgo hoolzhiizh. ’ffdqq’ ’ef hastaa naahaifdqq’ ’ef ’akee’ 
doo dah sidahf niljjgo. Doo ffdqq’ ’ef nihahastof y£q Hastiin ’Adii- 
ts’a’ii dabidii’nfn§q jo ’ef ’alqqjj’ dah sidaa ht’ee’. Bizee’ hazljj’ doo 
bf ’akone’ ’abf’doodzil — ’ef dff k’ad niha dah sidahfgff Sam Ahkeah 
’ef ’akone’e dah neezda. £f nihil beedahozin k’ad taa’ ndahaifdqq’ 
’aak’eedgo niha dah neezdaa ni’.' ’Ako t’aa ’dadfg’ t’aa ya’at’eehgo 
niha ndoolnish sha’shin daniidzjj’. Haala bee beedahoniilzin bii’ ho- 
nft’i’ii. Ts’fda t’aa ’aanff ha’at’fi da doo ya’at’eehgoo dine bitahjf 
bee nahaz’aanii doo doo ya’adaat’eii doo ’atf’ool’jjlii t’aadoo bil ’aa¬ 
nff da bidine’e ba. ’Ako t’aa ya’at’eehgo beehaz’danii danilfinii t’aa 
bfka ’oolyeedfgi ’at’eego ba ’andoolnffl jo kot’eego yaa yinft’jjgo ba 
nihil beedahozin bqqgo ’ako ba ’ada’iyee’nil ni’. ’Ako bfjf ba ’agha 
nffdee’ ni’ ’ffdqq’. Hastiin Adiits’a’f sanf y§q ba ’i’iis’nilfq ’eiya naa- 
kidi mffl doo ba’aan hastqqdi neeznadiingo kohgo ’ef ba ’ada’iiznil. 
’Ako ndi kojf Sam AhkeaR ’eiya taadi mffl doo ba’aan naakidi neezna- 
diin doo ba’aan naadiin naaki ba ’ee’nil naaltsoos. Bfjf ’atisgo ba 


’agha nffdee’fgff bee bf honeesnaago bf ’akwe’e dah neezda. ’Ako ’ef 
’akdt’e ’akon. 

’Ako kodoo k’ad t’aala’f nfnaanaahai hadziih. Baa ndeiit’jjgo ’ako 
’aajj’ anaahoolzhiizhgo jo t’da ’aldjjlt’e nahalingo ako ya’at’eeh. T’aa 
’anfiltso t’aa ’add ndahwiit’a, t’aa ’add ntsfdeiikeesgo ya’at’eeh. T’aa- 
doo naat’aanii ninaha’nfilgi baa nahwiilzhfishgo t’eiya ch’enfnadeii- 
dzi’fgo ya’at’eeh shidine’e ’adahwiis’dagoo. Dfidffgff k’ad baa ndeii- 
t’jjgo ya’at’eeh. Dff k’ad Todfneeshzhee’ haz’qqjf ’aadoo k’ee’qq ho- 
dees’dagod Sam Ahkeah yd ’ada’iiznil§q ts’fda t'dalahagi ’at’eego t’aa 
’ef daniidzin jo daanfinii Iq’f bil keedahwiit’jjgo ’at’e ’akon. Nlef 
Dzilfjiin bighqa’goo yaa ndaat’jjgo ’at’e. Kojigo To Naneesdizf no- 
hds’a’goo jo ’aldo’ t’aa baa ndaaht’jjgo ’at’e. Dah ndadfnoodaalii 
nihil bidahoneedzaanii jo ’add ninaadadidiilteel dadohnf, jo ’ef t’aa 
niha dadiits’a’. ’Ako ndi t’aa bfholnfhfgff doo bil beehozinii dine bil 
haz’qqgi ’ak’i’ooldzilgi ’fnda bee binahat’af, bee brhoot’aalii doo bil 
beehozinii ninaadadiilteelii jo ’ef da’diilzih ’akot’ao. ’Ako ndi dff 
nihahastof k’ad niha dah sidahfgff ’ef k’ad taa’'naahaifdqq’ ndasiiltjj 
doo woshd££’ nfzaadgoo t’aadoo le’e niha yinaashnishgo ’at’e- ’Ako 
’ef doo ’altso nihil beedahozin da. ’£f yinaashnishii koneelqq’ naal¬ 
tsoos bee hadadft’eego ’alk’iitl’jjl. Kot’eego ’at’e ’akon. ’Ako ’ef 
beesh bqqh dah naaznilf yd dah nanfdaahgo yil ’alah nadleehgo ’ako 
’aadi yaa ndaat’j. ’Ako ’ef ’fljjgo yaa ndaat’finii ’ef naaltsoos bee 
hadahinideeh. ’£f ’akoonf la’ nat’aq’ bitaa ndaa’niihgo ’ef ’akqg la’ 
ndeijaah. ’Ako ’ef la’ nisin, la’ yfdeeshtah j infigo ’ako ’ef hach’j’ ’a- 
daalne’. Jo ’akot’eego beehozin Naabeeho shijaa’fgi. Bee hinii’naa- 
nii, t’aa bee nihik’f yaatihii t’aa ’altso bee hinii’naanii nabik’f yati’ii 
bee naaz’qqgo bikaa’ ndahaasdzogo ’adaalne’. ’Ako ’ef ’aajf ’akot’e 
’akon. 

’Ako dff nihf ’eiya- hastaa naahaifdqq’ ’aadoo wdshd§£’ bil ’alah 
neiidleehgo hoolzhiizh dishnfnfgff biyi’gi dff kwe’e Todfneeshzhee’ na- 
hos’a’gi ’aadoo k’ee’qq hodees’dadg§’, bil dah nahaz’qqd§q’, hastof 
la’ nihaa ndaakahgo hoolzhiizh. Ktlef Naat’aanii Neezd^g’ -la’ nihaa 
ndaakah, T’iis Nazbqsdqf’ la’ nihaa ndaakah, ’aadoo yowoh tl’oo’dqg’ 
la’ nihaa ndaakah, Na’nfzhoozhfdfq’ da, Ch’fnfljjd^q’ da, Lok’aa’ Dah 
Niteeld§q’ da, ’fnda ’aad<§§’ To Naneesdizfd^q’ da la’ nihaa ndaakah. 
Dzil Libafd§§’ da. Jo kot’eego hastof Iq’f nihaa hootah ndaakahgo 
na’ak’f yeiilti’go hoolzhiizh- ’Akot’eego na’ak’f yeiilti’fgff beego ’ako 
binahjj’ naalkidgo ha’at’ao shjj nihihwiiniidzjj’ nahalingo jo ’ako 6i- 
k’f hoolzhiizh. Nihi’agha’diit’aahii holqg dooleel daanfigo na’ak’f 
yadaalti’go yaa ’alah nadleehgo hahoolzhiizh. ’Ako ’eidffgff ’agha’- 
diit’aahii yfgff yaa ndaat’jjgo ’eidffgff la’ ndeidiiltj siljj’. 

Jo ’ef dff k’ad ba’aan tsosts’idfgff yihahqqdqq’ shjjgo Ya’iishjaastsoh 
tsosts’idts’aadahgoo yoolkaalgo ’ef bijj beesh bqqh dah naaznilf nda- 
bistj ’akwe’e ’ef t’aa nihil beedahozin. La’ bidiiltjj nt’ee’ ’ef baa ho- 
neezna. Dff ’agha’diit’aahii shoozt’e’gi ’eiya jo la’ t’aa nihil beeda¬ 
hozin. La’ ’ef doo nihil beedahozin da. Niilteeh doo baa hwiinfst’jjdgi 
’dkwe’e doo nihil beedahozin da. Ndi ’ako dadoohts’a’go t’aa ’altso- 
goo k’ad nihi’agha’diit’aahii holg kot’eego daahniih. Shf dff k’ad t’aa 
shil beehozinfgi ch’fdadeesh’aal dishnfn§q ’ef k’ad dff ’agha’diit’aahii 
niilteehdqq’ Tseghahoodzanfdi ’alah ’azljj’. 

New York City-di tsosts’id£§’ dah ’ooneel ’alah ’aleeh ndeideez’q. 
’£f t’aa ’Indins bil haz’qqjf nihf t’aa ’qqh dah shiijaa’go nihik’f yadei- 
yflteeh. Doo t’aa nihik’f yaatih biniiye, bee nihide ’adahoot’eii, bee 
nihich’j’ ’andahazt’i’ii jo ’eidffgff niha nayik’f yadaalti’ biniiye ’alah 
’aleeh ndeideez’q ’aajf New York City-di. ’Ako Sam Ahkeah ’ef ’aa- 
d§§’ dine binant’q’f la’ nflj ’ako nihaa dffnaal dahodffniid. ’Akg Tse- 
ghahoodzanfgi ’alah ’azljj’go beesh bqqh dah naaznilfgff bee bil ho- 
joolne’. Dff la’ k’ad ha’a’aahgoo niha deya,. haadi shjj ’alah ’aleeh 
ndeet’q ’ako ’akgq deya. ’Aad§§’ naaltsoos shaa yflwod hago shi’doo’- 
niid, ’ako la’ t’aa biniit’aa ’ihoneedzq. Shf ’aldo’ kodoo bee nihi’deesh- 
nih ’aadoo t’aa sha nihil beedahozingo ’akgg deeshaal t’aa bil Waa- 
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shindoondi honit’i’ dooleel, ’aadi t’aa ha’at’eego da niha ’anaadeesh’- 
nirt doo nanihik’f yanaadeeshtih jidiiniid. Kot’eego beesh bqqh dah 
naaznili bich’j’ hajoodzii’ ni\ ’Ako 'el dll t’aala’i haz’anign t’eiya 
bee shich’l’ ’anahoot’i’. Shigaal t’eiya yaal bi’oh neel’q. ’Ako ’akwe’e 
sha baa ndadooht’jil. Yaal la’ nihiinishkeed, yaal la’ sha ndadooh’aal 
ei bideena doo shist’e’go Waashindoongoo niha deeshaal, jo jiniigo 
beesh bqqh dah naaznili bee bil hojoolne’. 

Nt’ee’go ’akwe’e ha baa nahast’jjd; resolution bee hadilyaa. B<§e- 
so yigii hagaal biniiye ’akwe’e beesh bqqh dah naazniligii yee Iq da’- 
dooleel biniiye naaltsoos ha hadilyaa. Nt’ee’go dooda daaniiji naa- 
diin tsosts’id yee ndiijee’, ’ei yaal doo ha ndoot’aal da daaniigo. Jii- 
k’eh t’aa ha ndoot’aal haala t’aa nihideet’i’go niha doogaat daaniiji 
’ei naadiin yilt’eego ’ei baa dahoneezna. ’Ako tsosts’id bee ’atisji 
dooda daaniiji bik’eh hazljj’go t’aadoo yaal la’ ha ch’ideiz’^q da ni’. 

’fidqq’ Iq’qq’ jo k’ad ’ei t’aa shi shiholniih, shini’ bee shiholniihgo 
ddya jo hodiiniid ni’. ’Ako ndi sh(( t’aa ya’at’eehgo da t’aa ha’at’eego 
da niha n’deeshkil hodiiniid. 

’Ako ’ei ’aadoo ’ei dii nihi dii koji ’alah neiidleeh dishninigii na’ak’i- 
yeiilti’igii yil yaa ninaadaast’[[d, ’Aaji dooda, doo yaal na ndadiit’aal 
da dahodiiniidgo. Koji ’eiya t’aa na bqqh danihini’. Nihi t’aa nihi- 
za’azis biyi’doo yaal na ndadiit’aal dahodiiniid. ’Ako ’ei yaa ndaas- 
t’ud Na’nizhoozhi woshch’ishgi, Bob Lee wolyehigii bighangi, ’akwe’e 
beesh bqqh dah naaznili la’ ’alah siljji’ ni’. ’Akwe’e shiinaal. ’Ako 
’aadoo ’eiya diniyahigii binaad§§’ niidliinii yaal t’aa bee nika ’adiijah 
dahodiiniid. Djjdi neeznadiin yaal ha ndeiznil. ’£i beego New York 
City-di jiniya. 

’Aaji hanaal ’alah ’azlf(’ ’aadoo bik’ijf Waashindoondi naajidza, 
’ei ’aadi taadi hwee damQgo ’azl((\ 'A6d§§ njidza. ’Aad§§’ njidzaa- 
go kodi haa ’alah naasiidlj[’, Todineeshzhee’di. Dqqgo haa ’alah sii- 
dl(j’ ni’- Jo ’aadoo ’ei ’agha’diit’aahii t’aa ndoolteel, t’aa ’iiyisii t’aa 
ndoolteel, beesh bqqh dah naaznili t’aa be’agha’diit’aahii holqq doo¬ 
leel, t’aa bil na’ak’i yeiilti’ dooleel jo diiniid ’ei Sam Ahkeah ’akohgo 
’ei ’aad§§’ njidzaago ’agha’diit’aahii la’ niha bik’i niya. T’aa ya’a¬ 
t’eehgo niha ndoolnishii la’ shoiselt’e’. T’aa shi bik’i niya, jo jiniigo 
'ei ’aad§§’ hahane’go njidza. 

’£i njidza doo ’ei bizhini ’ei ’alah ’azlj(’ Tseghahoodzanidi. ’£i 
Ya’iishjaashchili tsosts’idts’aadahgoo yoolkaalgo dishninigii ’ei ’ako- 
ne’ niilt([ ni’, jo 'el k’ad ba’aan tsosts’idigi yihahqqdqq’ shjjgo niilt(. 
£i ’aadoo ’inda beesh bqqh dah naaznili yd ndiijee’ doo ’inda ’Niigo 
ndeistf. ’Aadoo ’inda ’Hugo niha ch’elnish beehozingo. Jo ’ako ’ei 
kot’eego shoozt’e’ii ’at’e jo ’akon. I_a’ bidiiltj[ ht’ee’ ’ei baa honeezna 
’ei kod§§’ Salt Lake-ji nahasdzooigii biyi’d§@’go. ’Aad§§’go bidiilt[( 
ht’ee’ ’ei baa honeezna. 


’Ako ’ei dii ’agha’diit’aahii ’eiya tokq’i ’dszooligii niha ninashkaah 
dooleel nihidiiniid. Doo t’aa ’iiyisii t’aa bqqh ’ilj( gone’e bik’e niha’il- 
yee da 1a, t’aa yowohdi ’i \[[ Id, t’aa ’iiyisii ’il[[ Id, ’ako ’ei t’aa bqqh 
’ i I lid i nihich’[’ ’a’doodil nihidiiniid. ’Aadoo ’ei ’akot’eego niha yi- 
naashnish. Niik’eh§q Iq’i binaniidee’ jo kot’eego ndeii’nii’. ’Ako 
neeznadiin doo ba’aan dizdiin doo ba’aan tsosts’idi mill ’ei bik’e nihaa 
dajiniil ht’ee’ la- ^t’ee’go bi aaj[’ niha yininaanashnish doo ’ei yo- 
wohdi Iq’i bineildaaz. 'Ako kwe'e ’qkot’eego la’ yiyiilaa. 

’Aadoo dibe dii k’ad binaaltsoos bijei dah lichii’ dabidii’ninigii niha 
nindaneilkaahgo ’ei do’ niha yininaanashnish. ’£i biniit’aa ’akwe’e 
ch’i’ii’niil bik’e’eshch’ii’ dadii’nin^q ha’at’eego sh[[ neilkidgo, ’agha’¬ 
diit’aahii n i I [[go keyah binant’a’i yil yaa ndaat’[[go, ’Indin Binant’a’i 
yil yaa hdaat’ijgo, ’inda nihi nihinant’a’i danilinigii 'el yil yaa ndaa- 
t’jjgo ’ako ’ei ’akwe’e ’ei ch’i’ii’nil^e t’oo ni’ ’alyaa. ’Ako ’aadod 
’inda naaltsoosigii naanala’ ninaadadooltsoos daats’i jo nihi’di’niigo 
jo ’di nihi bee nihinahoosnii’go k’ad dii jiigoo t’ahdii kqq hoolzhish. 

’Aadoo ’inda ndishchii’ bibeeso ’adaat’eii hleid§§’ Bilagaana naa- 
t’aanii ’anidaalniilii niha dahonisahaq t’aa ’dad£§’ t’aa ’altso nineil- 
kaah. Jo ’ako nihiji k’ad ’akot’eego k’ad hastoi dahweelaahgo ’at’e. 
’Ako bi beego biniit’aa kot’eego ’agha’diit’aahii holqqgo hastoi da- 
hwdelaah jo ’akon. ’Aadoo ’indida haa shj( neelqd’gdd niha naashnish. 

Lahgo do’ naaltsoos sani bik’ehgo na’i’na 1868 Treaty dabidii’niigo 
dayiniiji Bilagaana k’ehji. ’£i dii naaltsoos sani bik’ehgo na’i’nan§§ 
jo ’ei t’eiya ch’idaji’aah ht’ee’. 'tl t’eiya beehozingo baa hane’. 

Nt’ee’go ’ako dii ’agha’diit’aahii niiltinigii jo ’ei t’ah yowohdi 1850 
Treaty haayiiltsooz lei’ bikaa’. Jo ’ei ndi doo nihil beedahozin da la. 
’Ako ndi hadaastihigii honaas daazlj’igii nihizaanii, nihahastoi jo ’ei 
t’aa deidiits’a’- Naaltsoos la’ ts’ida ’atse t’ah doo Hweeldigoo da’di- 
neh^qdq^’ dii dzil naazniligii diyingo nihisodizin bitah ’aheenit ’i’igif 
nihiyiin da jo ’aadi ’ei nihikeyahgo kot’eego naaltsoos bee ’aha’dee- 
t’aanii ’alyaa ni’ jo kot’eego dadiits’a’ daani. ’£i dii k’ad hadaastih¬ 
igii ’akot’eego ’ei bits’qadoo deii’niih. Jo nt’ee’ ’ei ’ei la dii ’aadi ’a- 
tse hadilyaii bee ’aha’deet’aanii; jo ’ei benahoosdzin. ’Ako ’aaji k’ad 
’akot’e ’akon. ’Akqq nahaz’qagoo daa sh[£ neelqq’goo doo ’eedaho- 
zingoo naaltsoos biyi’di bee naaznili bee nihida’iniishii bee nda’as- 
dzilii jo t’oo ’ahayoigoo t’oo ’akodaat’ee nt’ee’ ’ei k’ad t’aa ’altso ni- 
nadoolkah, bikaa’ hadoo’nil jo daaniigo k’ad kot’eego ’agha’diit’aahii 
’ada ndeideestinigii yil yaa ndaat’[. ’Ako ’akot’eego nihiji na’ak’i- 
yeiilti’igii beego binahjj’ bihoneesdzqqd. Ha’at’eego sh[[ nihihwiinii- 
dzii’go daats’i ’agha’diit’aahii dii k’ad shoozt’e’ dishninigii ’aad§§’ 
kot’eego dii k’ad hastoi bil ’alah neiidleehii dii kwe’e dine Todineesh- 
zhee’gi hastqa naahaiidqq’ doo woshd§§’ yiniinaa doo da’ayqqgoo, 
doo da’alhosh da nahalin ’aad§§’ t’aa ’ahqqh ’alah naadleelgo hool- 
zhiizh. Jo ’ei ’akwe’e ’agha’diit’aahii kot’eego la’ dayiilaa. Kot’ee¬ 
go shodayoost’e’go ’at’e. Jo ’ei dii k’ad niha dah sidahigii. 


OUR PRESENT CHAIRMAN'S ACHIEVEMENTS 

My people living in various parts of the reservation, 
an opportunity for which I am very happy and thankful 
has been given to me today to address you. You who 
have rights to our land, and who live on it, Will now 
hear what I have to say. And likewise, you who live out¬ 
side the reservation. Everywhere, you who elected our 
tribal officers no doubt did so because you approved of 
them. They now run our affairs, acting in cooperation 
with you. You are aware of that fact. From Kayenta 
in District 8 where I live with my people, I speak in their 
behalf. You will now hear what I'had to say on the 15th 
day of September, 1949. 

Every man has something that- he likes to do best. 
And the womenfolk too •— each one has some type of 
work that appeals to her most. Amongst other groups of 
people the same thing holds true. Some enjoy most the 
matter of working at home for their livelihood; some 
enjoy discussion meetings where they can further their 
political interests. 

To the extent of my knowledge, I Will now outline 
some of the doings of my people several years back. I 
will tell, insofar as I know, about the manner of selecting 
and electing the men who were chosen and kept as lead- 
, ers by the people, this because of the fact that the latter 
were in accord with them. We must now think again 
about elections. A year from now our Chairman, our 
Vice Chairman and our Delegates will be up for reelect¬ 
ion. The time for that reelection is now drawing near. 
It cannot be said that it is not close at hand. Among 
the while people they make a great to-do about elections, 
and one of the parties wins over the others. One wins, 
but the others keep right on talking about (their platform 
and candidates). The losers keep right on for another 
four years. At the end of that period, (when election 
time comes around again) they do not speak as though 
they expected another defeat; they do not think in those 
terms. They keep things going, and keep up their cam¬ 


paigning until election time comes again, at which time 
they again have a chance. When the time comes where 
they have another chance they put up another candidate. 
This is the way the white people elect their leaders. 
Some of you who went to school know that. 

Several years ago we who live at Kayenta became ac¬ 
quainted with the man who is our present Chairman of 
the Tribal Council. We had frequent meetings with 
him. The people who met here at Kqyenta were the 
very first to discuss their own problems, and in so doing 
they found themselves in violent disagreement with some 
of the Indian Service regulations, personnel, and policy. 
So, as we discussed our problems in the light of these 
findings, a new ^ra was ushqred in, in which the people 
spoke in favor of some kind of change. 

Starting six years ago, .people have held frequent 
meetings at which these issues have been acted upon. 
We met with the man who is now the Chairman of the 
Tribal Council. . That was six years ago, at which time 
he was Vice Chairman. At that time Chee Dodge was 
Chairman. The latter died, and the Vice Chairman was 
then made Chairman. Sam Ahkeah, our present Chair¬ 
man, took the office. You are aware of the fact that it 
is now three years ago in the autumn that he took over 
the office. Even at that time we figured that he would 
do a good job for us, because we know him, and we 
know his abilities. In truth, he is opposed to any regu¬ 
lations or undesirable things which are harmful to his 
people. His platform was aimed at revising certain reg¬ 
ulations, which would be an act to our advantage, and 
when'we found this out about him, we voted for him. So 
he received the majority of the votes. Chee Dodge only 
received 2,600 votes; but 3,222 were cast for Sam Ah¬ 
keah. Due to the fact that he received the most votes, 
he won and took over the office. That is the way if was. 

He now has one year left in office. We should dis¬ 
cuss the matter of the Chairmanship so when election 
time comes around again there will be candidates for the ! 


position. All of us should think for ourselves, and plan 
for our future. We shouldn't always wait until election 
eve to wake up, my people. We should be discussing 
these matters now. The people at Kayenta and in the 
surrounding country, who voted for Sam Ahkeah still 
want him. Even ^up on Black Mountain they are discuss¬ 
ing it. You people over in the Tuba City area are dis¬ 
cussing the matter, I hear. You people are saying that 
you will select for office the candidate with the best 
qualifications; that is what we hear. However, we'd 
make a mistake by electing just any Tom, Dick or Harry 
who doesn't know anything, who doesn't know how the 
people live, who doesn't have a platform of his own or 
know about the over-all program. 

Three years ago we elected this man who is now our 
Chairman, and he has accomplished a great deal for us. 
Not all of us are aware of that fact. His accomplish¬ 
ments are written in the records, and m'ake a tall stack. 
He presides over Council meetings, and discusses mat¬ 
ters with the Councilmen. Records are kept of the 
official discussions. These are distributed to some of the 
Councilmen, and they keep them. If a person says he 
wants one to read, it is sent to him. That is the way 
we know about Navaho matters. In these records are 
written down those aspects of our economic life which 
are perpetually under discussion, as well as those where 
action has been conclusively taken. 

And as I said, there was a period six years ago when 
we had repeated meetings with him, which were attend¬ 
ed by people from Kayenta, and from the surrounding 
country. Some came from Shiprock, some from Teec Nos 
Pos, and some from places outside this area, such as 
Gallup, Chinle, Ganado, Tuba City, and Grey Mountain. 
In that way there were men who came to visit us, and we 
talked over matters for a time. It came about that, 
through our discussions, people came to follow our lead¬ 
ership. There began to be meetings at which the people 
(Continued on page 7) 
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in the course of discussing their problems, said that they 
thought the Navahos should have an attorney. So, as 
they discussed the matter of an attorney, it came about 
that they chose one. 

On June 17, 1947, the Tribal Council selected him, 
as you know. Another candidate for attorney was de¬ 
feated. Some of you know how this attorney of ours was 
selected. Some of you do not know. You do not know 
just how he was chosen. But you have now heard, and 
everywhere you know that we do have an attorney. So 
as I said, to the extent of my knowledge, I will now tell 
you# how they had a meeting at Window Rock at the 
time he was chosen. 

There was a meeting of seven different organizations 
scheduled to take place in New York City. These were 
groups concerned with Indian problems, and their dis¬ 
cussions also included us. This meeting that was sched¬ 
uled in New York was for the purpose of discussing 
Navaho problems. They invited Sam Ahkeah, as the 
leader of the Navahos, to come and attend the meeting. 
So at the Council meeting at Window Rock he told them 
about this invitation. "I'm going to represent you at a 
meeting which is scheduled to take place somewhere 
back east. I'm going to go there. I have received an 
invitation. There may be some advantage in my going. 

I wanted to inform you of this so you will know about 
my action. I'll go there, and to Washington too; there 
I might be able to do something for your benefit, and I 
will again bring up and discuss our problems," he said. 
This is what he said to the Council. 

"There's only one thing that is hindering me. There 
is insufficient money for my travel. So I would like to 
have the Council discuss this matter. I am asking you 
for some money for travel expenses when I go to Wash¬ 
ington for you," he told the Council. 

So that matter was discussed, and a resolution was 
drawn up. A resolution providing travel expenses was 
drawn up for Council approval. There were 27 who 
voted against it, saying that he should not be given the 
money. There were 20 who were in favor of giving him 
this money so he could go for us, bu^ they lost. Since 
those who voted against it won by a margin of seven, 
they did not provide the money for him. 

At that time he told them that he was master of him¬ 
self, and that he would take matters into his own hands. 
And he told them that he would possibly be able to do 
something for their benefit. 

So those I spoke of as the ones who held meetings to 
discuss our problems held a meeting with him to discuss 
this matter of the Council's refusal to give him travel 
money. Our group said that it felt sorry for him. "We'll 
give you the money out of our own pockets," they told 
him. They discussed this matter just this side of Gallup 
at Bob Lee's home. Some of the Councilmen were at the 
meeting too. I was there. "We outside the Council will 
help you with money for your trip," they told him. 

They provided $400 for him, and with that he went 
to New Yory City. 

There he attended the meeting, and afterward he went 
on to Washington where he spent three weeks. He re¬ 
turned from there, and when he did so we held a meeting 
with him at Kayenta. We met with him in the spring, 
as you will recall. Sam Ahkeah said, "There must be a 
lawyer; the Tribal Council must have an attorney. We 
can discuss our affairs with him."' When he came back 
he said, "I have found an attorney for us. I've gotten 
one who will really do the job for us. I found him my¬ 
self." That was what he told when he got back. 

He returned, and that same summer the Council met 
at Window Rock. That was the meeting I said took 
place on June (sic July) 17, at which we chose the law¬ 
yer. ItVas in the summer of 1947 that we elected him. 
The Council voted for him, and he took office officially. 
And then he really began to work for us. That is how 
the attorney was acquired. The other candidate for at¬ 
torney, who was defeated, came from Utah. The candi¬ 
date from there lost. 

Our attorney said that he would investigate the helium 
matter for us. "You're not being paid the true value of 
your helium; it's worth more; it is really valuable. We'll 
determine its real value, and then you'll be paid what it 
is worth," he told us. 

That is how he worked for us. And sure enough, we 
heard that we got more revenue from it. At first we 
were to get $147,000 for this helium. But he worked 
on it for us, and we got a lot more. So that is how he 
concluded this case successfully. 

Then he tackled the Special Grazing Regulations and 
worked on them for us. We had said that stock reduction 
was a sore point, so he approached the matter as a law¬ 
yer, and as a lawyer he discussed it with the Secretary of 
the Interior, the Commissioner of Indian Affairs, and the 
reservation staff. As a result, stock reduction was sus- 


NIHi’6LTA’fGH YilGO BAA ftDAAHT’f 

By Frank Bradley — Kayenta, Arizona 

Dff kwe’e t’aa ’ahoolts’llslgo bee nihich’[’ 
hadeesdzih, ’altah ’das[[lg 66 ’adahwiis’dagoo. 
Dff ’olta’ naaghaagi haa sh(( yit’eego ts’ldd t’aa 
’awoll bee niha nildzil nahalingo t’aa ch’eeh 
niha ’dl’£ t’eiyago kgg hoolzhish. ’£1 dzqqdi 
Todineeshzhee’ hoolyeedi. Hadqq’ sh[[ t’aa 
nihaa hoyoos’na nt’ee’go keehwiit’[. Naa- 
t’aaniishchlln ndi honaasdob t’aa geed kee- 
hwiit’ji hazljjf’- ’Oita’ ha’nligo, j[’olta’ wolyeego 
dikwn nddhaifdqq’ sh£[ ndaas’nilgg la’ si’qq ndi 
doo sih da. K 99 si’qqgo k’ad ’alchini naaki yis- 
kanldqq’ yah ’anlnaanaajee’. T’aa niik’eh t’aa 
daats’i t’aa ha’dt’fi da t’aa yldahool’aah ndi, 
t’aa ’ako ndi t’aadoo sih da nahalingo baa ntsa 
hakees, nil’£[go, haalziidgo. Taa nihi dine 
ia’ ba’olta’, ’asdzanigo la’ dine t’aa ’el bahas- 
tiingo ’alchini yd naaghaa daats’i ha’at’ll sh[( 
liyisll binaanish nil[[go. ’£1 ’alchini yaa ’a- 
halyq. T’aa ’ako ndi ch’eeh hajooba’ ’at’[[ 
ndi t’aadoo sih da. ’Alchini njahgo nadjndi 
doo shil beelt’eegoo ba haz’q. Doo ’akot’eego 
hiha’alchlnl ha’dt’ii da bi nabidlnooltjjl da da- 
niidzingo baa ntsideiikees nt’ee’. T’aa hlaah 
t’aa nihighanji danijahigii t’aa ’aajl dabighan- 
goo adahoot’ehegi adahoot’eego nahalingo 
Da haz’q jo ’akon. bahgo nt’ee’go ylhwiidool- 
’alfe. Ya’at’eehgo, t’aa ’altsoni chin bqqh 
’adingo niljjgo biyaa hwiidoo’aal daniidzingo 
’alchini ’olta’jj’ dah deii’nil. Y§§ni’ ’ako kwe’e 
’el doo ’akot’eego haz’qq da. 

T’aalaha gone’ hooghan. ’At’eeke, ’ashiike 
t aalahadi gone’ njah. ’Ako nlaah da’dlta’gdo 
doo akot’ee da- Doo ’akot’eego bina’niltin 
da. ’At’eeke t’aa sahdii naajaah, ’ashiike t’aa 
sahdii danijah. ’Ako kwe’e doo ’akot’ee da. 
’Akwe’iigii tad ’iiyisii doo shil ’akot’ee da, 
ako nihaalchini da’olta’ii taa nihi doo baa 
ndaaht’jj da, doo daats’i baa ’adaholchjih da. 
Hola, ha’at’eego ’enee’shq’ baa njikai danoh- 
sin daats’i. ’Ako ndi doo ’akot’ee da. T’aa 
nihi bee nihiholniih nihaalchini ndahohniilii. 
Bdolta’i bee bich’j/ yadaolti’. Koteego la’ 
sha’alchlnl ninilt[, koteego la’ she’awee’ ’I- 
hwiidool’dal biniiye niniltj. Jo dadohniigo bee 
biclY]’ hadahohdziih dooleel y^eni’. Doo ako- 
t’ee da, taa bi nizingi ’adayoollll. Haidqq’ 
niha’alchlnl la’ k’asdqa’ daasdli. Beesh bii’ 
kg i naaznil ndi akon leejin t’aa bi ninddayii- 

pended. Then we were told to choose another set of reg¬ 
ulations to replace the Special Regulations, and were au¬ 
thorized to make the choice, but so far this hasn't been 
done. 

He then looked into the Sawmill records kept by the 
Agency. That's the way our leaders have performed. 
So under the leadership of Sam Ahkeah, with the attor¬ 
ney, this is the way the tribal leaders are carrying on 
their duties. And he has done many other things for us. 

Then again there is the old paper called the Treaty 
of 1868, in English. This treaty, the one in accord with 
which the people moved back (from Ft. Sumner), was the 
only one that was ever mentioned. That was the only 
treaty known of. But then this attorney whom we had 
elected dug out a treaty of 1 850. We didn't even know 
of its existence. However, those of our really aged men 
and womenfolk had heard of it. The old people said, 
"We heard that ,before the people went to Fort Sumner, 
a treaty was made giving us the land in the area bound¬ 
ed by the sacred mountains which are mentioned in our 
prayers and songs." This is what we heard from the 
aged people. And sure enough, that's what fhe old 
treaty said. That knowledge has been recovered. There 
are many similar cases in the records, which have not 
come to light, and whicn will now be looked into and 
discussed with the attorney. Those are the accomplish¬ 
ments of this group that met and talked over their pro¬ 
blems. Back six years ago we held meetings with people 
at Kayenta, at which the people in attendance hardly 
ate or slept, but an attorney was acquired. That is how 
an attorney was secured. It is our present Chairman who 
accomplished it. 


jkaah hajooba’lgo ’adit yah ’adayiilch’qqlgo 
’adqqh deedeidiljahgo. K’asdqq’ ndahaas- 
dlligo ’at’e haidqq’- K’ad dll ghaal doo ’ako- 
naadoo’nlil da ’akon. T’aa nihi ’akwe’e baa 
’adaholyq bee bich’[’ yadaolti’. T’aa ’aadi 
da’nijahi bich’eedaq’gi da leejin la’ ba yanaa- 
’aago ’oolzingo jo ’ako doo nfzaadgoo yas biyi’ 
leejin hadaaltl’ee da dooleel. 


’Aadoo ’adaalyaazhl ylgll t’eiya ndahisoonil 
1 a k’ad ’ef t’aa ’tiyisii bikee’ ylnl ’ll’a niI£[ leh 
ha’alchlnl ’akonlltsogo. Ha’dt’ii da t’aadoo 
hazho’o yaa ’ahonlzin nil([go 6 ’akot’eeji’ ’ajii- 
nlilgo doo bil beehozin da, ’el bee ’at’e. ’Aa- 
doo hlaahdi baa ’ahalyqq dooleelii t’aa ’liyisll 
t’aadoo ts’lda tslk’eh da nahalin ’aadi ’at’e ’el 
bqq baa ndaaht’[. 


T’da nihi baa ’adaholyq. Bee bich’[’ ya- 
daolti’go do’ t’aa haa ’adoonlll ylsh II. Kwe’- 
llgll kot’d jo ’akon. ’£1 bqqgogo jo ’akon dll 
’olta’ niha baa dahwiinlt’i. Dll nihikeyah bi- 
kaa’ t’aa haz’qa nt’ee’, Naabeeho bikeyah bi- 
kaa’gi jo ’akon. 


i 4 ldahd§ 9 ’ nahast’ediindi miil ntsaalgll beeso 
nihich’j’ ch’ldlnoodah ha’nligo, ’olta’ kgg ’ako- 
t’eego ’adahodoolnlll ha’nligo blhodeezne’ ni’. 
Honaasdoo ch’ldlnoodah ha’nln§§ nlaahdi 
naaltsoos (bill) ygg t’oo neezt[. Doo ndi niha 
baa hwiinlt’[j da nahalin- ’Ako kwe’llgll t ’aldo’ 
ha’at’eego 1a ’at’e. Ha’at’eego 1a doo daats’i 
doo nabik’l yati’goo daats’i ’at’e ’akon. Shi 
niha baa ntseskeesgo ’el bee ’at’eii dll bee ’at’e 
nisin. Doo daats’i baa ntsldaahkees da. K’ad 
t’oo bee nihil hashne’ ’akwe’llgll ’akon. Dll 
t’aa shl t’aa ’adlighahago baa ntseskeeslgll 
kwe’e bee ’at’e nisinlgll ’aaldishnl ’akon. ’£1 
dll jo ’akon ’anlkdl yee’ niha’alchlnl haa shj[ 
neelqq’ nlel haagoo sh[[ t’aa sahdii bikagl yish- 
tlizhii naadanidllinii dabikeyahgoo da’olta’goo 
niha’alchlnl ’altso ’alyah naadidiilnii’. Haa 
sh££ neelaq’ ’adahaasg[. ’Ako ’eidllgll biniinaa 
kodi t’aa nihikeyah bikaa’gi ’olta’ niha ’ada- 
hodoolnlll dadii’nligo baa haahodiildla’ yggni’ 
t’aa nihi too bil ndadiilyeel nisin ’eidllgll bee 
’ate, ’akgg ha ch’lhoot’i’ t’aadoo biniiyehegoo 
hakeyah bikaa’gi daa sh[[ neelqq’ beeso too 
yoo’ ’ahildaas dooleel danlzin. Lq’l beeso 
bqqh ’ll[ jo danlzingo yaa ntsldaakeesgo ’aajl 
t’aa ylldji dahoolt’eejigo t’el niholna. ’£l bee 
at e nisin shl. ’Ako shl ’akwe’llgll bee doo 
shil ’akot’ee da. Kwii t’aa nihi t’oo ’ach’qqh 
ninei’na’go niha baa ntseskees, ’altah ’das[[l- 
goo. ’Aadoo beesh bqqh dah naaz’anl danoh- 
llinii dll dasidoots’qa’goo haagoo da baa ntsl¬ 
daahkees ge’enee’. ’Akwe’e bee ’at’e nisin shl. 
Haa’I shj( baa hwiinlt’jfgoo haat’i’go t’aa ’ako 
nihich’i’ ndoot’aal, akgg 1 a niha nahaz’q ni, 
’aadi 1 a niha’alchlnl ’akoneelqq’go ba na- 
haz’anl. Jo kgg niha ’idahoneedzq t’aa ’ako 
naanihi’di’niih. Nihi’di’nli ndi doo ’akot’ee 
da. T’aa 1a ’aanll sh([ nihi niha ’ihoneedzqq- 
go niha yati’ ndi. ’Aajl bikagl yishtlizhii ni- 
llinii hadqa’ sh(( haa sh[[ nlzadd§§’ ’olta’ da- 
deezt i’ jo ’akon. Nihi kojl doo ’olta’ niha baa 
ntsldahakeesdqq’ ’olta’ ba ’adahoolyaa ’aadi. 
Ako ’el ba’alchlnl k’ad haa sh[[ nlzaadgoo 
naas yideeznil. Bilagaanajl t’aa yil ’ahqqh 
k’ad dlneest’qqgo ’ako aadi tl’oo’di nleidi ’ol¬ 
ta ’alch’j’ ’andadoolnliljf ’adahwiishzhiizh, 
jo ’akon. T’aa bl ba’alchlnl nlahji Bilagaana 
bi ’olta ’ j I ’altso kwlll’fjgo yaa ndiidzaago ’olta’ 
t’aa blni’dii dahoo’a’lgll ’akone’, ’ako Waa- 
shindoonjl ya naalnishii, ’aajl ht’i’ii, ’aajl yi- 
nllt’i’ii olta’ ’aajl bits’qq’ ni’ kodadoolnlllgi 
yaa jeda’alnanlgll yiniinaa ’ako Naabeeho nii- 
dllinii kodoo nihee ’ihoneedza ’ako ’el yee ’ol¬ 
ta’ nlaahdi yee dayotq’. ’Ako nihi ba daylnli- 
(Continued on page 8) 
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tq’. Jo kot’eego ’at’e, hazho’o baa ntsidaah- 
kees, jo ’akon. ’Ako dzqqdi biniinaa du t’aa 
nihi nihikeyahdi ’olta’ yqqni’ t’oo ’altso nihi- 
ts’qq’ ndaneezt[. -tahgoo kin t’oo bidaahdnii- 
go t’oo naaznilgo nahaz’q, jo 'akon. ’£1 bee 
’at’eego ’ate, ’akon. Nldahd^’ bi la ’ei doo 
ei bee at’ee da nii ndi. Ako t’da aanu ei 
bee ’at’eego ’at’e. Ge’, hazho’o baa ntsidaah- 
keesgo bit ’ahqqh ninadaohnit. ’Aadoo Bila- 
gaana t’aa ho ndi jo ’akon, hoosh dooda jo ’al- 
do’ dii ’aniit’ehegi ’at’eego ha’alchmf baa ntsi- 
jikees. Niha’dichini ha’dt’ii da t’ah doo ha- 
zhoo yaa ’dhoniizijhgoo nizaagoo nihits’qq’ 
ha’qq ’adoogaat doo nihit ya’at’eeh da ’akon. 
Doo nihil bihoneedzqqgoo baa ntsiikees. T’aa 
’altsoni ha’dt’ii da yaa ’ahonizin yileeh doo 
’inda t’aa nldhgoo t’aa nihits’a hwiini’qqgoo 
naaghaago nihil ya’at’eeh. Bilagaanaji t’ad 
’akdjit’e ’akon. ’lishjqq shj( ho Bilagdanad§§’ 
k’adii’ hlddhdf§’ ha’alchini ha’dt’ii da doo ha- 
zhd’o yaa ’akonizinii dine bitahj[’, ’aaji ko¬ 
t’eego dine bitahjj.’ hinlna kot’eego ’aaji nani- 
na bizhdiiniidgo ha’alchini nihich’i’ kojiilaa 
’iishjqa shj[ ya’at’eehgo naaghaa dooleel. T’aa 
’ako ch'eena bidi’noolheel, jo ’akon. Jo ’ako- 
daat’ehigii biniinaa ’alchini ndi ch’eena wol- 
yeii doo yich’i’ bidziil da biniinaa doo hazho’o 
’ihoot’aahgbo ’at’e 'akon. Naaltsoos wolyeii 
doo yoo’iigoo, haagoo sh[( t’aadop bit' beeho- 
zinii bitahgoo be’einihgo ’akon, ’aajigo ’iiyisii 
yaa ntsidiikosgo biniinaa ’ihwiidool’dl§@ni’ ho- 
naasdoo t’oo ’azee’dl’[[gd6 da 'agha dayighaah 
yileeh jo 'akon. Jo ’akodaat’ei 'at’eego at’e. 
'£i biniinaa ’akwe’iigii ts’idd yeigo baa ndeii- 
t'[[go ya’at’eeh. Nihitahgoq dii ’olta’ ’anda- 
hoolyaago, kodoo ’inda naas tl’dd’gdo niha’di- 
chini naas yii’nil dooleel. Jo kwe’iigii t’eiya 
t’ad ’iiyisii bichq hwiideeni’ nahalin. 

’Aadoo ndanalahgo bee ’at’eii ’aldo’, t’aa 
beehozini, hldahdgf’ nahast’ediindi miil ntsaa- 
igii beeso t’oo dahidiyinigii, nlaahji Bilagaana 
tl’do’ji haa sh{( neelqq’ yiniiye ’alkee’ nina’- 
ahi’nilgo ’at’e ’akon. Nlaah Waashindoondi 
nahat’a yiniiye dah nahidinoobj[lii yee yijeeh 
ndanilniih jo ’akon. Haa sh([ neelqq’ ’aaji 
'akot’e, nlei kin Iq dah naazhjaa’goo bit’aagi 
’akot’eego hotsaago ’olta’go jo ’akon haa sh(j 
neelqq’ beeso bee baa dahinideeh nil( 'akon.' 
Jo ’aaji ’ei yiniinaa ’ei yich’qah ’alkee’ nina’- 
ahi’nilgo at’e. ’Akddaat’eegoo bqqgo nihich’i’ 
nildzil. ’Ako nihi ’ei koji ’akddaat’ei t’aadoo 
yee nihfka ’oolyeedi da nahalin. T’ad ’adii- 
ghahago ch’eeh whq’ dadii’niigo ’ako tl’oo’- 
goo Bilagaana bee bil dahalne’go, naaltsoos 
’akqq hane’ bee ndanideehigii da niha bikaa’ 
ninadaajih bee hanalnihgo Bilagaana Iqqgo 
dayofta’go. Jo kot’eego t’eiya t’aa haa adoo- 
niil sha’shin. Dii k’ad t’do kot’eego t’oo nihil 
naahodiiyeelgo ’ei t’oo nihil naahoddesyeli 
t’eiya ’akon. ’Ako t’oo ’akot’e ’akon niha’al- 
chini haa sh[[ neelqq’ t’oo baa dddhodiildddh 
nil[ ’akon. Kot’eego ’at’e ’altah ’ddsi'ilgdo, jo 
'akon shi kot’eego niha baa ntseskees. Doo 
daats’i ’dkot’eegdo ’adishni. ’Ako shi ’ei ’ako- 
t’eego niha yish’[. ’£i bqqgo woli bee baa 
ndaaht’idii k’ad nihitahgoo ’olta’ ’andahodool- 
niil ha’ninigii Ts’idd t’aa ’ei t’eiya yeigo bi- 
dadoolkaal. Nlaah ts’idd t’aa tl’oo’jj’go t’ei 
ch’ihoot’i’ ha’ni. T’aa ’ei biniinaa niha’alchini 
tl’do’gdd t’ei nihayelna jo ’akon. T’aa ’aaji 
t’da hooshch’i’ ’ia'abidiniild((l, t’aa ’aaji t’eiya 
keehat’jj dooleel jo daaniigo yiniinaa dii k’ad 
niha’alchini nizaadgoo da’olta’igii niha yichq 
yideideelni’go ’at’e. ’Ako la’ ’ei doo ’akot’ee- 
go baa ntsideiikees da. Lahgo ’at’eego baa 
ntsideiikees. T’aa kodoo t’da bi kodoo olta’ 


yidahoofaahgo t’aa naas bidinit[(h doo t’ad 
’ei nlaah tfdd’gdo ch’idabinii’aahgogo jo ko- 
t’eego ’ei ya’at’eeh dooleel- ’£i bqq ’anihidish- 
ni, ’altah ’ddsjilgod. T’aa ’akodi. 

OUR SCHOOL 

My friends everywhere, I wish to speak briefly to you 
at this time. How will this matter of education, which 
seems to pose such a problem, be satisfactorily settled 
for usP It is still hanging fire without effective action 
being taken. I refer to Kayenta. For a considerable 
period of time we have lived as forgotten people. It 
has even come to the pass where we find ourselves with¬ 
out a Supervisor. One of the schools called "day schools," 
erected some years ago, is still here, but it is hopeless. 
About two days ago the children again started the school 
term in the one here. They may indeed learn something 
or another. Even so, as we look at it and observe it, we 
feel that it is hopeless. There is a Navaho woman as 
teacher, and her husband takes care of the children per¬ 
haps — that is apparently his job. They do the best 
they can, but it's still a mess. The children's sleeping 
arrangements represent something which I violently dis¬ 
approve of. It never occured to us in our thinking that 
our children might someday be schooled in that way. 
Their living conditions at this school are just like those 
they live under back at the hogan. We want them to 
learn something new. We put our children in school be¬ 
cause we want them to live in good, clean surroundings 
and learn sanitation. But such is not the case here. The 
living quarters are a single room. The boys and the 
girls sleep in a single room. Schools elsewhere are not 
like that. And they are not taught'right. In other places 
the little boys and girls are separated. Here it is not so. 

These things do 'not meet with my approval. But you 
people yourselves do not discuss and act upon the matter 
of our schoolchildren — perhaps you are unaware of 
these conditions. You perhaps figure that they get along 
somehow or other, and don't care. However that may 
be, it is not good. You have the full voice in this matter, 
you parents who have children in school. Go talk to the 
teacher. Tell her what you expected by way of living con¬ 
ditions and learning when you put your baby in school. 

I wish you would speak up and tell the teacher about it. 
It is not as it should be. They do with the children as 
they please. 

Last winter some of our children nearly froze. There 
were stoves, but they had to lug the coal a little at a 
time to make their own fires. They nearly froze last 
winter. That will not happen again 1 this winter if you 
take care of them and go to talk to the teacher and have 
the coal piled right in the dooryard where the dormitory 
is. Then they will not have to trot through the snow to 
bring coal. 

I notice that most of the children are just little babies 
this year. When one's children are so small he is always 
concerned for their wellbeing. A child that size is not 
responsible for his actions, and must be carefully looked 
after. At the present time the person who has charge 
of these little children is not very dependable, so you 
parents should look into that matter too. 

Take care of the matter yourselves. I wonder what 
might be the outcome if you talked to them about it. It 
might well be different if you did. On this account this 
school is being discussed for you all over Navaholand. 

You will recall that it has been said that with the 90 
million dollars we are to get, good schools will be built. 
But the bill is merely lying back there, and it seems that 
the question is not even being discussed for us. Now 
how about that? How is it that the bill is not even being 
considered? As I think about it, I think the following 
factors are involved: You haven't thought much about 
the'matter perhaps. I'll just tell you my thoughts on it. 
I'm just giving you my personal thinking. 

Recently a large number of children have gone away 
to school among other Indians — to the off-reservation 
schools. A great number has been taken away. We had 
been clamoring for the construction of schools on the 
reservation, but we have recently quieted down on that 
score — that's one reason. The people in Washington 
figure that the Navahos are being taken care of in the 
off-reservation schools, so why spend a lot of money for 
schools on t u e reservation? Those off-reservation schools 
represent a great investment and are already equipped, 
they figure, so they would rather have us go there. That 
is my thought, and I don't approve. We are not further¬ 
ing our own interests by being quiet about it I think, my 
friends. You Councilmen who hear this, for goodness 
sake give it your thought. If you start talking about 
this matter you are naturally going to hear the retort 
that your children have a place to go to school. But 
that is not entirely true. Maybe it is true, but these off- 
reservation schools were established for Indians of other 
tribes long ago. Those schools were put up long before 


they ever thought of schools for us. With these schools 
their children are more advanced. They are assimilated 
into white society, so their children no longer need these 
schools that were built for them. They no longer care 
for government schools, but use the public schools — so 
the government, hating to lose these schools, wants to 
keep them, and use them for Navahos. So we are now 
the ones who are holding onto these for the government. 
Think about the matter carefully. As a consequence, 
our reservation school program has died down. In some 
places one sees buildings lying idle, which cne wishes 
could be put to use. They in Washington say this isn't 
so, but it is. Think about it, and compare the two ways 
of thinking. Now again, take the white people. They 
think about their children just like we do. We don't 
want our children taken far away before they are old 
enough to think for themselves, and neither do the white 
people. After they have learned to be responsible it is 
all right if they go away. The white people think the 
same way about this. Would the white man be willing 
to send a little, irresponsible child of his out among the 
Indians and tell him to live among them, and learn their 
way of life? And would the child then succeed. He'd 
get lonely. A child is an easy victim of loneliness, so he 
wouldn't learn well. Sent out to work on somtheing he 
has never Seen before, such as books and other things he 
knows nothing about, the child lands in the hospital. So 
we should give these matters our consideration. If we 
can have schools here on the reservation, we can send our 
children away to school after they have been given a 
start. That is what we really want. 

Another reason for which the 90 million dollars are 
being held back is that there are some white people on 
the outside who have designs on the money. These 
people get in touch with their Congressmen in connection 
with (jobs, etc.) related to the 90 million dollars. There 
are many, of those. A school set up in a city brings in 
money to that city. So white people are concerned with 
getting a piece of it. That is what is holding back this 
appropriation. On our side there is no one who helps us 
in matters like these. If many of us put our wailing into 
the newspapers, many white people can read it. Then 
what might be the result? By keeping quiet we get no¬ 
where. As it is many of our children will not get a 
chance. This is how I think about it, my friends. I 
may be wrong, but that's the way I look at it. Give this 
matter of on-reservation schools your fullest attention. 
Really push it hard. They tell us that our oniy chance 
is going off the reservation. That's why they are taking 
our children away to the outside. They take our chil¬ 
dren away to schools off the reservation right away, to 
get them acquainted with life on the outside. But some 
of us do not approve of that policy. We think that there 
is a different approach. If we put our children in school 
here they will learn, and as they grow older they will 
gradually grow away from the reservation ways through 
their learning, and will be lured toward the outside. 

STATEMENT Of POLICY 

IN t e present issue of this newspaper there wil/ 
be found several articles prepared by Navahos. The ex¬ 
press purpose of this publication is: (1) to provide a 
medium for the dissemination of information among the 
uneducated members of the tribe, and (2) to provide a 
medium of exchange wherewith thinking ' Navahos can 
share their views with others of their tribesmen on a 
reservation-wide basis. All articles prepared by Nava 
hos shall carry the name of the author, and shall be-ac¬ 
companied by an English summary. The views expressed 
in such articles do not necessarily represent those of this 
Agency, nor of the editor. It is our hope that an ever- 
increasing number of Navahos will contribute regularly 
with the end in view of ultimately making this'publica- 
tion a paper by and for the Navaho people. 
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